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FRONT COVER

At the head table of the American-Lithuan-
ian Congress in Cleveland, from left, are:
Dr. K. Bobelis, A. Kasulaitis, Dr. J. Valai-
tis, P. Dargis, and Bishop A. Deksnys. Lith-
uanian General Consul Simutis is delivering
a keynote speech.

The Ciurlionis ensemble, under the direc-
tion of composer A. Mikulskis, performed
in the program of the American-Lithuanian
Congress banquet. They had sung during
Mass at the Cleveland cathedral.

Amerikos Lietuviy Kongreso Clevelande pre-
zidiumas, IS kairés: dr. K. Bobelis, Alg. Ka-
siulaitis, dr. J. Valaitis, Povilas Dargis ir
vyskupas A. Deksnys.

Kalba Lietuvos gen,
Simutis,

konsulas Anicetas
Foto C. Genuclio

Ciurlionio ansamblis su savo vadovu komp.
A. Mikulskiu, atlikes programa Amerikos
Lietuviu Kongreso bankete ir giedojes Cleve-
lando Kkatedroje pamaldu metu,

Foto C. Genudio

SVENCIU PROGA SKAITYTOJU
DEMESIUI

Siais metais Sv, Kalédu ir Naujuju Mety
proga sveikinimai yra padalinami per du LD
numerius: lapkri¢io ir gruodZio mén. Tuo
biidu galésime daugiau talpinti skaitymui
medziagos.

Taip pat tolimesniy apylinkiu prekybininku
skelbimai dar pasieks prieS Sventes,

Prasome misy skaitytojus-profesionalus
(gydytojus, dantistus, prekybininkus ir kt)
prisiusti savo sveikinimus su Sventémis,
Sveikinimu kaina — 1)2 in¢. auk$¢io — $10,

Biisime uz
spaudai,

dékingi

parama
A. Skirius
leidéjas

KALEDU IR NAUJU METU proga
sveikingme
visus misy

skaitytojus, rémejus ir

bendradarbius
linkime graZiausiy $vendiy ir laimingiausiy

naujyjy mety!
Tikimes, kad visi susitiksime naujaisiais
metais.

“Lietuviy Dieny”
Redakcija, Administracija
ir Leidykla
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~ SKAITYTOJU DEMESIUI
Del pakilimo popierio kainy, kli-
$iu darymo, spausdinimo ir pasto
zenkly islaidy, ir abelnai nenumaty-
tu kity islaidy, esame mes priversti
kelti Lietuviu Dienu prenumerata
nuo 1980 m. sausio men. iki $18.00
amerikiskais doleriais, ir iki $20.00
kanadiskais doleriais.
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NOTICE TO OUR SUBSCRIBERS

Due to inflationary expenses in
1979, of necessity, Lithuanian Days
subscription rate effective with Jan-
uary 1, 1980, will be increased to
$18.00 per year (in U.S. dollars) and
to $20.00 (in Canadian dollars.) We
sincerely hope for your continued
support of this publication.

Lietuvis nepavargs kovoje uz Lietuvos laisve.
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IX-tas Amerikos Lietuviy kongresas, PrieS atidarant kongresa solisté
J. KriStolaityté-Daugéliené pagiedojo himnus,

Prezidiume (i§ kairés): dr. K. Bobelis, A. Kasiulaitis, dr, J, Valaitis,
P. Dargis, vysk. A. Deksnys, Lietuvos gen. konsulas A. Simutis.

Foto V. Bacevitius

Soloist J. Kristolaitis-Daugela sang the hymns at the opening of the

Ninth American-Lithuanian Congress. At the table of honor are,
Dr. K. Bobelis, A. Kasulaitis, Dr. J. Valaitis, P. Dargis, Bi-

shop A. Deksnys, and Lithuanian General Consul A. Simutis.

LIETUVIS NEPAVARGS KOVOJE UZ LIETUVOS lAISVE

IS Lietuvos gen. konsulo A. Simucio referato ALT kongrese
Clevelande, 1979 m. spalio 13 d.

.—-Mums ripi, kad juridiniai tebeegzistuojanti ir tarptautini pripa-
Zinima turinti Lietuvos valstybé vél galimai greiCiau grizty i pilnai
nepriklausomy valstybiu Seimg,

Viena i$ tokiy galimybiu baty tai didZiausios ir paskutinés kolonijinés
imperijos subyréjmas, kuris gali jvykti dél keliu priezas€iy. Man yra tek¢
matytis ir Snektelti su ... Valentinu Moroz, ..Jo jsitikinimu, jei visos
pavergtos tautos vieningai veikty, daug biitu galima atsickti. Sovietingj
imperijoj vien tik ukrainiefiy esa netoli 50 milijony, o sudéjus Kkitas
pavergtas tautas, rusai atsiduria maZumoj. Kaléjimai ir koncentracijos
stovyklos tai tikras politiniy kaliniy internacionalas, UkrainieCiai ten esa
daugiausia, o toliau eina rusai, lietuviai, latviai, estai ir t.t. Visi tarpusavyj
gerai sugyvena, pasiryZz¢ politing veikla skatinti ir koordinuoti ne tik
kl¢jimuose, bet ir uz kaléjimy ribu., Jie jsitikine, kad pavergty tauty
galybé yra vienybéje.

Esama nemaZa rusy, kurie noréty, kad Rusija atsisakyty kolonijuy,
kad leisty pavergtosioms tautoms apsispresti kaip ta yra padariusios
buvusios Vakaru kolonijinés imperijos. Jie isitiking, kad sovietinis im-
perializmas daro Zala rusu tautai,

Galimas tretysis pasaulinis karas galétu ir turéty uZbaigti Sios
paskutinés imperijos egzistavima ir paleisti i§ tauty kaléjimo kelias de-
Simtis tauty, ju tarpe ir Lietuva. ..Suprantama, kad Vakary laisvasis
pasaulis, kaip lygiai ir mes, atominio karo nenorime — tai butu baisi
Zmonijos nelaimé, Bet ar bus galima jo ivengti, ne nuo miisy priklauso,
Taipgi mes negalime uZsimerkti ir prie§ tai, kad akivaizdoje nepaprasto
sovietinés imperijos ginklavimosi, didinant atominiy ginkly arsenalg,
eventualus konfliktas darosi sunkiai iSvengiamas, nes Vakary pasaulis
néra pasiruosgs kapitulivoti. Siekdama atominiu ginklu persvaros, sovie-
tiné imperija neatlaidZziai veda ir psichologinj kara. ..Turbfit daugelis
prisimename prie$ keleta mety pladiai skleista fraze “better red than

dead” — geriau raudonas, negu lavonas, Logika paprasta — atominis
karas reikSty Zmonijos savizudyb¢ — tad ar ne geriau pasiduoti negu
zZuti,
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Idomu, kad pastaruoju metu Vakaru paskubinto atominio ginklavi-
mosi iSkalbingiausiu skatintoju pasidaré buves Valstybés sekretorius
Henry Kissinger, kuris neseniai vieSai pareifké, kad bazavimas Vakaruy
atominio ginklavimosi strategijos ant jsitikinimo, kad toks apsiginklavimas
veda | abipuse¢ savizudybe, yra absurdas. Anot jo, JAV-bés privalo
galimai skubiau iSvystyti pajéguma vesti maZos skalés atominius karus,
kaip lygiai ir strategini atominj kara.

Kalbédami apie laisvés viltis meskime Zvilgsnj i tai, ka misy broliai
pavergtoje Tévynéje galvoja. Paskaitysiu citata i§ pogrindyje leidZiamos
1978 m. gruodZio mén, “Ausros” Nr, 14/54:

“Tad kiekvienas, bent kiek susipaZings su istorija, Zino, kad toks
anachronizmas, kaip Taryby Sajunga su jos pavergtyju tauty politine
ir kultlrine priespauda, su Zmogaus teisiy trypimu ir visiSkw Zmogaus
bei visos liaudies valios ignoravimu bei jos pajungimu visagalés partijos
valiai — anks&iau ar véliau turés Zti, Kaip tas atsitiks — neZinia. Gal
Rusija susidurs su Kinija, gal su Vakary Salimis, o gal palios Taryby
Sajungos viduje atsiras jégu, kurios susprogdins ta juodZiausig Siu laiky

reakcijos priespaudos ir tamsybés citadéle, apsigaubusia paZangos
skraiste.

Siaip ar taip, viena galima neabejoti — Lietuva vél taps laisva ir
nepriklausoma,”

Baigdamas noréCiau prisiminti tuos didelius darbus, kurivos yra
atlike ir atlicka Lietuvai Amerikos lietuviai, Gal pats pirmasis Zinomas
Amerikos lietuviy pasireiS8kimas placiu ir dalinai tarptautiniu mastu buvo
Kraziy skerdyniu iSgarsinimas 1893 metais,

Po to seké DidZicjo Vilniaus Seimo 1905 metais parémimas ir
eventualiai parémimas Lietuvos nepriklausomybés kovy 1918-20 metais
ir, pagaliau, iSreikalavimas Lietuvai i§ JAV-biy Vyriausybés de jure
pripaZinimo, kuris tebegalioja iki Sios dienos,

Nebuvo tada nei Vliko, nei Altos, nei L. Bendruomenés, bet
Amerikos lietuviai daug pasidarbavo, aktyviai prisidédami prie lietuviy
tautos Zadinimo, kas eventualiai privedé prie Lietuvos nepriklausomybés
atstatymo 1918-20 metais,

Nukelta j psl. 23
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AMERIKOS LIETUVIU TARYBOS
DARBAI

IS ALT-os pirm, dr. Kazio Sidlausko
pranesimo suvaziavime, Cleveland, Ohio

Amerikos Lietuviy Taryba ir Helsinkio Aktas

Pra¢jus dviems metams nuo Helsinkio
Akto pasiraS8ymo, pradéjo aiSkéti oficiali JAV
interpretacija dél to Akto nuostaty, kiek jis
lieCia Baltijos valstybiy padétj. Taip 1977 m.
rugpitiCio 15 d. Valstybés departamento ofi-
cialioj komunikacijoj buvo padarytas $is pa-
reiSkimas:

"The U. S. has made clear that the Helsinki
Conference on Security and Cooperation in
Europe has not altered our policy of not re-
cognizing the forcible incorporation of the
Baltic States into the Soviet Union. In fact
the principle on territorial integrity excludes
the acquisition of territories by force or
threat of force, It states that no acquisition
contary to international law can be regarded
as legal. The language in this principle re-
flects and supports the long standing U, S.
position on the Baltic States.”

Sunku suprasti, kaip kas nors rimtai gali
aiSkinti, kad Helsinkio Aktu buvo jteisintas
Baltijos valstybiy jjungimas j Soviety Sajunga,
kuomet Valstybés departamentas oficialiai
skelbia, kad Helsinkio Akte jraSytas teritoriju
integralumo principas kaip tik paremia ligSio-
linj ilgameti JAV nusistatyma nepripaZinti
Baltios valstybi aneksijos,

Sia proga noriu paminéti, kad vos trims
savaitéms praéjus nuo Helsinkio Baigiamojo
Akto pasiraS8ymo, ALT paskelbé savo to Ak-
to interpretacija, kurioje buvo tarp Kkity ir to-
kie pareiSkimai:

"Ateitis parodys tikraja Helsinkio konfe-
rencijos reikSme. Soviety Sajunga okupuotuo-
se kraStuose ir visame pasaulyje siekia jrody-
ti, paskleisti savo interpretacija, kad dabar
Lietuvos okupacija jau yra visu pripaZinta,
kad reikalas baigtas....”

"AiSku, kad Sitokia interpretacija neatitin-
ka tiesai, Tai tik okupanto pastangos pateisin-
ti savo smurto veiksmus, juos legalizuoti....

"Musy pareiga Sovietu interpretacija at-
mesti kaip mela ir uztikrinti savo pavergtus
tautieCius, kad mes esame su jais, viska se-
kame, budime ir giname Lietuvos interesus.”

Tenka pastebéti, kad ALT buvo vienintelis
veiksnys, kuris vieSai ir oficialiai paskelbé
Helsinkio konferencijos nutarimy interpreta-
cija ir davé sugestijas Amerikos lietuviy vi-
suomenei panaudoti miasu veiklai naudingus
pasitlymus, iSplaukianéius i§ Helsinkio kon-
ferencijos nuostaty, Vlikas 3iuo klausimu ne-
pasisaké, o JAV LB pasisakymas dél kai ku-
riy straipsniy buvo visai pro 3alj.

Valstybés departamentas 1977 m, buvo su-

. Saukes net tris politines konferencijas, kurio-
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se ALT atstovai dalyvavo. Visos tos konfe-
rencijos kaip tik ir sukosi apie Helsinkio
Akto artéjandia Belgrado konferencija. Pas-
kutinéje konferencijoje buvo pristatytas A-
merikos delegacijos i Belgrada pirmininkas
ambasadorius Arthur Goldberg,

Sioje vietoje tenka paminéti, kad JAV de-
legaciai peliminarinéje Belgrado konferenci-
joje, ivykusioje Zenevoje, teko labai kietai
laikytis, kol Soviety Sajunga iSvis sutiko
itraukti | darbotvarke Zmogaus teisiy lauzy-
mo klausima,

Kuomet dr. K. Bobelis liudijo Europos
Saugumo ir Kooperacijos Komisijoje Wa-
shingtone 1977 m. balandZio 21 d. Amerikos
pabaltie€iy vardu, tarp kitu dalyky buvo pa-
brézta tezé, kad negalima skirti Zmogaus tei-
siy ir laisviy nuo tautos teisiy ir laisviy, kad
Zmogaus teisés ir tautos teisés yra neatskiria-
mos dalys laisvés principo, kuris nusistatymas
sudaro pagrinding ALTos veiklos baze, inter-
pretuojant Helsinkio Aktq.

Po to liudijimo senatorius Robert Dole,
vienas pagrindiniy respublikonu partijos at-
stovu toje komisijoje sutiko sudaryti savo pa-
taréju taryba i§ Amerikos etniniy grupiu at-
stovy, 1 kuria dr. K. Bobelis buvo pakviestas
kaip pabaltie€iy atstovas,

Vykstant Belgrado konferencijai, 1977 m.
lapkri¢io 25 d. plenumo posédyje, kuriame
ir dr. K. Bobeliui teko dalyvauti kaip sen.
Dole pataréjui, senatorius Dole, kalbédamas
JAV vardu, i8kélé Helsinkio Akto VIII prin-
cipo lauzyma, kuris skelbia visoms tautoms
laisvo apsisprendimo teisg.

Sen. Dole pabréZzé nepaprasta neramuma,
nepasitenkinima ir apsivylima didelés dalies
amerikieCiy, ypafiai etninés kilmés JAV gy-
ventojuy, dél Sovietu Sajungos vykdomy VIII
principo lauZymy. Senatorius pasaké, kad
JAV niekados nepripaZino, nepripaZjsta ir at-
eityje nepripazins Lietuvos ir kitu Baltijos
valstybiu okupacios ir jy prijungimo prie So-
viety Sajungos.

Amerikos Lietuviy Kongreso banketo meti

garbingi sveiai (i§ kairés): Clevelando ‘diace- -
zijos vyskupas J. Hickey, vysk. V. Brizgys, -

Lietuvos gen. kons. A. Simutis ir kun, A,
Stasys. Foto V. Bacevicius

Po senatoriaus Dole pareiskimo rusu dele-
gacijos pirmininkas ambasadorius Voronco-
vas atsistojo ir tiesiog i§juoké sen., Dole, kad
jis neZings ka kalba, nes Lietuva ir Kkitos
Baltijos valstybés esa savo noru jsijungusios
1 Soviety Sajungg, ir visi Zmonés ten esa pa-
tenkinti ir laimingi.

Po Sitokio Soviety ambasadoriaus pareiski-
mo atsistojo JAV delegacijos pirmininkas am-
basadorius Goldberg ir pareiské: Kadangi Jas
paneigéte mano delegato, kuris kalbéjo JAV
vardu, praneSima, a§ jauliu pareiga kaip de-
legacijos pirmininkas pasakyti, kad ka sen,
Dole saké yra gryna teisybé — tai yra Ame-
rikos politika nuo Roosevelto laiku, kurig pa-
tvirtino kiekvienas vélesnis Amerikos prezi-
dentas. Baltijos valstybiu okupacija sulauzé
pagrindinius tarptautinés teis€s principus,

Galima, Zinoma, ai$kinti, kad toks Baltijos
tauty laisvés bylos paminéjimas Belgrado
konferencijoje buves tik atsitiktinis menkos
reikSmés jvykis. Taciau negalima paneigti
fakto, kad Sitas jvyko Helsinkio Akto vykdy-
mui patikrinti suSauktoj konferencijoj ir pa-
siremiant vienu i§ to Akto nustatyty principuy.

Sia proga tenka paminéti, kad Helsinkio
Akto signatarés valstybés sudaro visai kitokj
tarptautinj foruma, negu pvz. Jungtinés Tau-
tos, kuriose dominuoja vadinamojo Treciojo
Pasaulio naujosios valstybés, kurios labai daz-
nai paremia Sovieta Sajungos politika.

Eurcpos Saugumo ir Kooperacijos Konfe-
rencija, paruosSusia Helsinkio Akta, sudaro
35 valstybés, i§ kuriy tiktai septynios yra So-
viety bloko valstybés, trys neutralios Vidur-
Zemio jaros valstybés, o kitos yra NATO sa-
vakarinio bloko valstybés. Kitaip sakant, Va-
kary valstybés ten turi bent 24-25 balsus i$
bendro 35 balsy skaifiaus, todél mums atro-
do, kad S8is yra mums pats palankiausias
tarptautinis forumas kelti Lietuvos laisvés
byla. Todél mums yra nepaprastai svarbu tin-
kamai pasiruo$ti antrajai Helsinkio Akto vyk-
dymo patikrinimo konferencijai, jvykstanciai
kitais metais Madride. '

e
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Guests of-honor at the American-Lithuanian

. Congress’ banquet are, from left: Bishop J.

Hickey of Cleveland diocese; Bishop V. Briz-
gys; Lithuanian General Consul A. Simutis,
and Rev. A. Stasys. ..
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Dél ALTo ir L. Bendruomenés santykiu

Patiekdamas 38-tajam suvaZiavimui per-
eitais metais ALTos metinés veiklos pranesi-
ma, dr. K. Bobelis labai patetiSkais Zodziais
kalbéjo apie ALTos ir JAV LB santykius. Dr.
K Bobelis saké: "AS turiu Jums pasakyti, kad
a$ buvau penkiy JAV LB Taryby narys. AS
visuomeninés veiklos pagrindus gavau Ame-
rikos Lietuvii Bendruomenéje. Bendruomené
man buvo tas didysis Amerikos lietuviu jun-
ginys ir man teko giliai nusivilti, kuomet Zmo-
nés, kurie galvojo Kitaip, negaléjo rasti vietos
Bendruomenéje ir kuomet Bendruomené uz-
émé grynai tiktai viena akla linija, paneigda-
dama visu kity grupiu galvosena, pasauléZia-
ra. Tas ir suskaldé (JAV) Bendruomene.
Bendruomenés neskaldé pavienis individualus
asmuo — suskaldé principuy, idéju skirtumas,
Uz principa kiekvienas nori stovéti ir ginti.”

Toliau tuometinis ALTos pirmininkas dr.
K. Bobelis aiSkino: "(Amerikos Lietuviy) Ta-
ryba nori matyti vieninga, stipria Amerikos
Lietuviu Bendruomene ir, kas lie¢ia Taryba,
padarys visas pastangas, kaip ir praeityje, kad
ta vienybé butu. Bet vienybé turi buti visu
lietuviy. Negali bati stiny ir postniy ir negali
bati, kaip kad buvo padaryta, jeigu nesutinku
su Zmogaus nuomone, a$ ji iSmetu i§ Bend-
ruomenés, Tai paneigia pati pagrindinj Kru-
pavifiaus paskelbta Bendruomenés visuotinu-
mo principa, kuris apjungia kiekvieng lietuvj.
Tiktai nusikaltélis lietuviy tautai gali biti i3
jos iSmestas, bet ne kas kitas.

Kalbédamas apie ALTos ir JAV LB-nés
atstovy pasitarimus Rochestery ir ten sufor-
muluotus principus, dr. K. Bobelis pasaké,
kad ALTos valdyba savo posédyje priéjo nuo-
mones, jog tie principai neatstovauja ALTos
linijjos ir ALTos tiksly ir ALTai yra visiSkai
nepriimtini, Naujajai ALTos valdybai teks
tuos klausimus i§ naujo spresti,

ALTas ir "Holocaust”

Praeitu 1978 metu pavasari dideli subruz-
dimga ir pasipiktinima tarp Amerikos lietuviy
buvo sukéles NBC televizijos stoties parody-
tas filmas "Holocaust”, kuriame buvo pami-
néti lietuviai esesininkai, kuomet mes Zinome,
kad lietuviams su didelémis aukomis pavyko
sutrukdyti lietuviu SS legijono suorganizavi-
ma ir tikru lietuviu esesininku néra buve.

ALTos vadovybei daug laiko teko paskirti,
ruoSiant amerikieCiy spaudai misy pareiSki-
mus dél to “Holocaust” filmo ir uZvedant
ilga susirasinéima su NBC centru New Yorke
ir Chicagos NBC televizios stotimi. Mes rei-
kalavome, kad tas filmas buty iStaisytas ir
mums bty duotas laikas NBC televizijoj ati-
taisyti filmo netikslumus ir lietuviy tautai pa-
daryta skriauda.

Po jvairiy iSsisukingjimy i§ NBC puses,
mums nepavyko gauti miisy reikalavimu pa-
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tenkinimo, bet vistiek, atrodo, kity pastan-
gu pasékoje, pavyko ALTos informacijos di-
rektoriui kun, dr, J. Prunskiui ir ALTos pir-
mininkui gauti trumpa pasikalbéjima Siais
metais Lietuvos nepiklausomybés Sventés pro-
ga su NBC 5-to kanalo Ziniy prane$éja, pries
perduodant jai vidurdienio Zinias, t.y. gana
geru laiku, kuriame buvo kalbéta ir apie
“Holocaust” filma,

Viszomeniniu rySiu komisijos darbai

Bégyje 1978 m. Altos valdybos kadencijos
didel¢ iniciatyva parodé Altos visuomeniniy
ry$iu komisija, pirmininkaujama dr, L. Kriau-
Celiino. Sios komisijos pagrindiniais uzdavi-
niais buvo pastangos ripintis JAV-biy lietu-
viu visuomenés nuteikimu Altos darbams
remti, palaikyti rySius su atskiromis JAV or-
ganizacijomis ir lietuviy politiniais bei kulta-
riniais veiksniais ir dernti lietuviy organiza-
ciju veikla Lietuvos laisvinimo bylos krypti-
mi,

Vykdant komisijos uzdavini nuteikti Ame-
rikos lietuviy visuomen¢ Altos darbams rem-
ti, buvo suplanuota pravesti didZiosiose lietu-
viu kolonijose eile informacinio ir diskusinio
pobiidZio praneSim:-simpoziumy, Siems sin-
poziumams buvo parinktos temos: “Kas yra
Amerikos Lietuviy Taryba, jos atlikti ir atlie-
kami darbai” ir “Lietuvos byla po Helsinkio
Akto pasiraSymo ir Belgrado konferencijos”.
Simpoziumai buvo suorganizuoti 1978 m, va-
sario 5 d. Chicagoje; kovo 18 d. New Yorke;
balandZio 30 d. Toronte, Kanadoje; geguzés
21 d. Baltimoréje; birZelio 11 d. Bostone ir
spalio 15 d. Detroite. Minéty vietoviu Altos
skyriai ir Toronto Lietuviy Namai talkino or-
ganizuojant $iuos simpoziumus, Jie praéjo su
geru pasisekimu, visuomené jais doméjosi ir
pageidavo daugiau panaSiy diskusijy. Simpo-

Dalis publikos IX-tame Amerikos Lietuviy
Kongrese Clevelande, spalio 13-14 dienomis.
Pirmoje eiléje sédi Lidija ir Romas Giedros

ir V. Jokubaitis, Foto V. Bacevicius

ziumuose dalyvavo dr. K. Bobelis, dr. K. Sid-
lauskas, Teodoras Blinstriubas ir dr., L.
Kriau€elitinas,

Visuomeniniu rySiu komisija bandé aptvar-
kyti ir Altos santykius su JAV LB, kuomet
komisijos atstovai su JAV LB atstovais Ro-
chestery suformulavo tuos anks€iau minétus
principus, bet Sis bandymas nebuvo toks sék-
mingas, koks buvo simpoziumuy organizavi-
mas,

Konferencijos ir kontaktai

Pradzioj 1979 m., galbiit, pats svarbiausias
ivykis Altos veikloj buvo Amerikos lietuviu
ir kity pabaltieCiu plataus masto konferencija
su Valstybés departamento ir kity Zinyby pa-
reiglinais, ivykusi §. m. kovo 23 d., iigauta
Bendrojo Amerikos Pabaltie¢iy Komiteto
pastangomis,

Sioj konferencijoj, tarp kity klausimy, bu-
vo diskutuojami ir Lietuvos laisvés bylai la-
bai svarbiis dalykai, kaip Baltijos valstybiu
diplomatiniu ir konsuliariniu atstovybiy toli-
mesnés egzistencijos pratgsimas bei ju finan-
savimas, kuriuos klausimus teks artimoj at-
eity iSspresti, Kai Altos santykiai su Vliku ir
Lietuvos diplomatais buvo visa laika geri, tai
Altos valdybai teko vél i§ naujo svarstyti ir
spresti santykius su JAV LB Krasto valdyba.
Buvo vél papunkCiui apsvarstyti tie Roches-
terio pasitarim:} principai, kuriy pora — val-
dyboms pasikeisti rySininkais ir Saukti abieju
valdybu kasmetinius pasitarimus, Alta priémé,
o kitus atmeté, Gaila, kad dabartiné JAV LB
valdyba nelaiko toki pasitvarkyma tikslingu,
nes esa dalinis tu Rochesterio principu prié-
mimas nebuves pramatytas.

Siu mety pradZioj ivykusiame Bendrojo
Amerikos Pabaltie¢iu Komiteto metiniam po-
sédyje buvo priimtas naujas JAV Kongreso

Some of the participants at the Ninth Amer-
ican Lithuanian Congress in Cleveland, Octo-
ber 13-14. Sitting in the first row are Lidija
and Romas Giedra and V. Jakubaitis.




rezoliucijos tekstas, kuriame JAV preziden-
tas yra kongreso praSomas iSkelti Baltijos
tauty laisvés klausima kitais metais jvykstan-
¢ioj Helsinkio Akto signatary konferencijoj
Madride, prasant Siam reikalui pagalbos ir i3
visu kitu Vakaru Europos valstybiu. Pradzioj
buvo Atstovy Rimams patiektos kelios rezo-
liucijos, kurics buvo sujungtos j viena, dabar
zinoma kaip House Concurrent Res, 200, ku-
ria Atstovu Rimams yra patiekes kongrsm,
Edward Derwinski i§ Illinois, ir dé&i kurios
pravedimo vyksta pastangos iki Sics dienos.
Prie Sios rezoliujcios patiekimo yra prisidéjes
ir Vliko pirminnkas dr. K. Bobels, Siais me-
tais einas PabaltieCiu Santalkos pirmininko
pareigas.

Sioj rezoliucijoj yra punktas ir apie naujaji
Soviety pilietybés jstatyma. Dél Sio jstatymo
Altos valdyba yra jteikusi JAV valstybés sek-
retoriui platy memoranduma, paZymint, kad
su detante reikalai turi biti labai netvarkoj,
jei Sovietu Sajunga drista Simtus toksancCiy
gimusiy amerikie¢iu paskelbti savo pilie€iais,
Be to, buvo pastebéta, kad jei JAV nep2nau-
doja pakankamai Baltijos valstybiu kortos
prie§ Sovietu Sajunga, tai bolSevikai atsisuka
ir panaudoja ta korta Jungtinéms Valstybéms
paZeminti,

Salia nuolatiniu kcntakty su JAV Kongre-
so nariais, ruoSiant Vasario 16 d. minéjimus
abiejuose Kongreso Riamuose ir stengiantis
pravesti Siuo metiy Atstovy Rimucse esancia
rezoliucija, Altos valdybai teko idéti daug
darbo, ruoSiantis Siam IX Amerikos Lietuviu
Kongresui, o turiu paminéti, kad valdyba
veiké po pasiskirstymo pareigomis nepilnus
metus, o tik devynis ménesius.

Ilgameté Lietuvos laisvinimo programa

Mazdaug prieS ketverta mety, Altos 35-ta-
me suvaZiavime, ivykusiame Chicagoje, 1975
m. lapkriio 22 d. Altos pirmininkas dr. K.
Bobelis ir valdyba paskelbé penkis Lietuvos
laisvinimo bylos etapus, kitaip sakant, ilgame-
te Lietuvos laisvinimo programa, kurios Alta
laikési iki Sios dienos, ir mums atrodo, kad
jos teks ir ateity laikytis.

Pirmasis punktas, aiSkino dr. K. Bobelis,
buvo iSgauti JAV uZtikrinima, kad jos nepri-
pazins Lietuvos jjungimo | Soviety Sajunga.

Antrasis — uztikrinti, kad Europos Sau-
gumo ir Kooperaciojs Konferencija nepakeis-
tu JAV-biu nusistatymo ir nelegalizuoty Bal-
tijos valstybiu jjungimo j Soviety Sajunga.

Treliasis etapas bty Helsinkio konferen-
cijos priimty iSvadu ir jos suformuluotu prin-
cipu pritaikymas ir panaudojimas misu veik-
lai,

Ketvirtasis etapas — formuoti pasaulio vy-
riausybiuy, ivairiy jtakingu pareigiiny ir asme-
nu bei spaudos atstovu opinija apie Lietuva
ir Lietuvos Zmonéms paneigta laisvo apsi-
sprendimo teisés principo vykdyma, apie ten
vykstant] Zmogaus teisiu lauZyma ir apie So-
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viety Sajungos Lietuvoje tebevykdoma tautini
genocida; ir

Penktasis etapas -— siekti galutinic Lietu-
vos nepriklausomybés atstatymo.

Kaip dr. K. Bobelis vélesniuose Altos su-
vaziavimuose yra pabréZes, pirmuosius du
Lietuvos laisvinimo programos etapus mums
pavyko pilnai atsiekti, Treiojo etapo vykdy-
mas vyko Belgrado konferencijos metu, ir jis
toliau bus tesiamas ateinanioj Madrido kon-
ferencijoj ir po to kitose konferencijose, ku-
rias yra numatg¢s Helsinkio Aktas,

Galima aiSkinti, kad 3ios Lietuvos laisvini-
mo programos centring a$j sudaro Helsinkio
Baigiamasis Aktas. Bet Sis Aktas tikrai turéjo
biiti nepaprastos reikSmés ivykis, jei ligSiol,
praéjus daugiau negu ketveriems metams nuo
jo pasiraSymo dienos, lietuviai nesutaria dél
jo reik8més ir padariniy.

IS kitos pusés, galima sakyti, kad Ketvirta-
sis Lietuves laisvinimo veiklos etapas — jtai-
goti pasaulio vyriausybiy, jvairiy jtakingu pa-
reigiiny ir asmenu bei spaudos atstovu opini-
ja apie Lietuvg — buvo visu Lietuvos laisvi-
nimo veiksniy vykdomas per keleta deSimt-
mediy dar prie§ Helsinkio Akta. I tckia pa-
staba galima buty atsakyti, kad Sovietu Sa-
junga § karta kity 34 valstybiu akivaizdoje
pripazino ir BreZnevas savo paraSu patvirtino
visoms tautoms laisvo apsisprendimo princi-
pa ir atitaisyma ligSioliniy to principo pazei-
dimy bei valstybiu teritoring nelie¢iamybe,
kurj principa yra sulauzius Sovietu Sajunga,
pasigrobdama Baltijos valstybes,

Remiantis Helsinkio Akto principais, bent
tos 27 Vakary bloko valstybés gali visos ir
kiekviena i§ ju kelti Helsinkio Akto vykdymo
tikrinimo konferencijose, kaip Belgrade ar
Madride, Soviety Sajungos nevykdyma ju
Helsinky pasiraSyty tauty apsisprendimo ir
teritoriju nelie¢iamybés principy dél Baltijos
valstybiu.

Jei pries Helsinkio Akta visy Lietuvos lais-
vinimo veiksniu buvo dedamos pastangos for-
muoti pasaulio vyriausybiu opinija, kad So-
vietu Sajunga atitaisytu prie§ Baltijos valsty-
bes jvykdyta agresija, tai Helsinkio Aktas da-
vé Sioms pastangoms nauja ir placia tarptau-
ting politing baze.

Negalima biity sakyti, kad Helsinkio Aktas
bty daves juridini pagrinda kelti Baltijos
valstybiu iSlaisvinimo byla, pvz, Hagos Tarp-
tautiniame tribunole, nes tas Aktas, nebuda-
mas tarptautine sutartimi, o tik principu de-
klaracija, negali turéti ir tarptautinéms sutar-
tims vykdyti numatytos procediros.

Suminéjau svarbiausius paskutiniy penkeriy
mety Altos veiklos darbus Lietuvos laisvini-
mo byloj, kuriuos mes esame atlike¢ arba bent
prie ju prisidéje.

Amerikos Lietuviy Taryba turi labai daug
kasdieniniy reikalu, kaip reagavimas i jvai-
rius valdZios pareiginy, JAV-biy Atstovu
Riamu, Senato ir kitu jstaigy, spaudos, radijo

pareiSkimus, memorandumai JAV-biy prezi-
dentui, Senato ir Atstovy Riim: nariams,
Valstybés departamentui ir Kitiems pareigi-
nams.

Taip pat Alta jau keliasdeSimt metu rengia
Vasario 16 d. min¢jima JAV-biy Atstovy Ra-
muose ir Senate, Daug laiko praleidZiama pa-
[aikymui nuolatinio kontakto su JAV-biu
Kongreso nariais,

Siems rySiams daug padeda ALT dalyvavi-
mas PabaltieCiu Bendrame Komitete su A-
merikos Latviy ir Esty Tarybomis. Sis Komi-
tetas turi apmokama Informacijos direktoriz,
kuris atlieka tikra lobyisto darba JAV-biu
Kongrese ir taip pat prie Jungtiniu Tautu.
ALTos pirmininka Siame PabaltieCiu Komite-
te pavaduoja ir paciai Tarybai atstovauja jau
beveik istisa deSimtmeti dr. Jonas Genys.

Knygy pasaulyje
ANAPUS SAMONES

Naujame romane “Anapus rytojaus” Jurgis
Jankus prisistato skaitytojams kaip gabus
izvalgininkas | pasamonés pasaulj, niekeno
neiSaiskinta, net ir mokslu tik maZa dalele
pagrista. Gal bt tai tik viziju, sapnu ir lenk-
tyniu tarp samonés ir pasamonés rezultatas,
Romanas paraSytas pirmuoju asmeniu, kas
visa romana daro labai jtikinamu, net apie
neitikétinus atvejus pasakojant.

Viskas atsitinka, kai pavarges fabriko dar-
bininkas, miesto autobusams sustreikavus, yra
priverstas naktj eiti namo pés¢ias Milano gat-
vele, apgulta negru— vasara ieSkant atvangos
nuo tvankaus kar$¢io, Ziema — uZversta
sniego kiigiais.

“Ejau ta SvieZia baltuma ir émé baimeé,
kad i8 kiekvieno uzkampio gali kas i8Sokti ir
uzpulti. Autobusy streikas jau buvo pasibai-
ges, bet taip jpratau pasivaikSéioti, kad ne-
besirengiau i juos grizti. Tuo keliu geras pus-
valandis, ir a$ namie, o autobusais labai geru
atveju tik per valanda parsirasdavau.”

Bet sniegui uzdengus ne tik takus, automo-
bilius, bet ir namus, misu keleivis viena nakti
i$ sniego nebeiSbrido.... Be samonés buvo nu-
gabentas ligoninén, kur ir prasideda jo pasa-
monéje gyvenimas ‘“‘anapus rytojaus”,

"._..Guliu ir jaudiu, kad galiu pakilti ir
nueiti per sienas, per uZraktus j vakar ir i
rytoj. Ne tik | rytoj, bet i toli anapus ryto-
jaus, Taip gera skesti drungnam tingéjime, Ir
ne tikram tingéjime, bet tokiame buvime, ku-
riame viskas jau yra jvyke, kuriame jau ne-
béra nei vakar, nei rytoj, kuriame viskas yra
dabar. Viskas atsitinka dabar, vienu pradZios
ir galo neturin¢iu momentu, ir a$ skestu ja-
me, kaip ribos neZinanciam tingéjime..."”

Ligonio stovis besikaitaliojantis tarp samo-
nés ir pasamonés, iSrySkina busimus atsitiki-
mus, kurie po keletos dieny tampa Siurpia
realybe, “tarp sapno ir pabudimo, tarp su-
vekimo ir amZino paklydimo niekada nema-
tytuose peizazuose, kuriy niekur néra ir ku-
rie &ia pat.”

Nukelta i psl. 7
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AKTORIAUS PREMIJA — JONUI
KELECIUI

Lietuviu Bendruomenés Kultliros Taryba
JAV-bése jsteigé premija aktoriui, Tam rei-
kalui 1000 dol. paskyré Lietuviy Fondas.
Buvo sudaryta komisija premijuotina aktoriu
parinkti: C. Grincevitius, I, Nivinskaité, D.
Markelyté, Z. Numgaudaité ir dail. A. Va-
leSka. Premija buvo paskirta aktoriui Jonui
Kelediui ir jos jteikimas jvyko spalio 21 d.
Chicagoje, Jaunimo Centre,

Visy pirma buvo to talentingo aktoriaus
— vieno Zmogaus sudarytas spektaklis, Jonas
Keletius parodé ypatinga savo sugebéjima,
perteikdamas Kazio Bradiino ‘“Pokalbius su
kunigaik$&iu”. Stebino savo atmintimi — per-
teiké visa ta poezijos knyga, niekur nesuklup-
damas. Tai buvo Siuy dienu poeto pokalbiai su
Lietuvos valdovu Gediminu, Gedimino Zodis
imtas i§ jo laiSkuy iStrauky, i kurias atsiliepé
dabarties poetas, Paskaitges Gedimino Zodj i3
“pergamento”, aktorius su giliu vaidybiniu i8-
gyvenimu perteiké poeto posmus. Girdéjosi
Gedimino kreipimasis i Vakarus, sutaréiu pa-
siraS§ymas siekiant taikos. valdovo pastangos
krikStytis. I tai buvo atsilieniama poeto gyvo-
mis analogijomis.

Aktorius jstengé sudaryti dialoga tai ipin-
damas Gedimino ZodZius, tai leisdamas is-
girsti frazes, anksCiau jraSytas j juosta. Dail.
Valeskos scenoje ijungtas vitrazas, gausis
garsiniai efektai, KeleCiaus jgudusi vaidyba
gausiai susirinkusiai publikai teiké didelio ma-
lonumo,

Antroje dalyje buvo M. Katili§kio Kaimis-
ka detalé, kurioje aktorius rySkiai pavaizda-
vo téva, motina, dukra su jos numylétiniu
tokioj kaimiSkoj humoristinéj formoj, lydint
itin gausiais garsiniais efektais, svirplio &irs-
kimu, vieversélio daina ir kt.

Priedo — Vytautés Zilinskaités “Labai i§-
siilggs”—gerokai juokingas Zmonos atostogu
iSvaZiavusio vyro susiralinéjimas, kai vyras,
nukryjes savais klystkeliais. ipraSo drauga uZ

Knygu pasaulyje
Atkelta i§ 6 psl.

Romanas "Anapus rytojaus” néra pramo-
giniam pasiskaitymui, Jis yra jdomus visiems,
kurie stengiasi iZvelgti j savo pasamonés atai-
déjimus sapny ir kitokiu apraisky pavidale,
nesugaunam:} realiu protu, GraZiai surikiuoti
dialogai, stipri intriga, vieno pasamonéj pa-
klyduso proto aiSkinimasis su paliu savim,
ieSkant to rakto, kuris praverty uZburtas du-
ris # “anapus rytojaus” j dabartj.

Si knyga yra graZi dovana jvairiomis pro-
gomis, Knygos patraukli iSvaizda ir skoningas
iSleidimas praSyte praSosi biiti paimama ir
skaitoma. (D. M))

Jurgis Jankus, Anapus rytojaus, Romanas.
I8leido “Ateitis”. Spaudé "Draugo” spaustu-
vé, 1978 m. Aplanko foto — autoriaus, Kie-
tais virSeliais $9.00. Gaunama leidykloje ir
"Lietuviu Dieny” administracijoje, 4364
Sunset Blvd., Los Angeles, CA. 90029,

® Sios knygos pristatymas visuomenei jvyks
I.os Angeles Sv. Kazimiero parapijos saléje,
§. m. gruodzio 8 d. L. F. Bidiuliy rengiamam
literatiros vakare, dalyvaujant pafiam auto-
riui Jurgiui Jankui; apie knyga kalbés prof.
E. Tumiené, Red.
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ji laiSkus raSyti, o Sis pliekia neskaitgs Zmonos
laiSku, kur tiek raopesCio dél ligoninén pate-
kusios dukters, Publika garsiai kvatojo, Kai
aktorius Kele&ius labai jtikinan¢iai sugebéjo
perteikti §j “susiralinéjima”,

Paskutinis dalykas buvo VI-tas paveikslas
i§ Oskaro MilaSiaus “Miguel Manaros”, to
buvusio mergiSiaus kuris daro atgaila jstojes
buvusio mergiSiaus, kuris daro atgaila istojes
i vienuolyna. Senatvéje jis jau prie amZinybés
slenks&io, bet dar turi igyventi Zemés dvasics
gundymus.

Aktorius Jonas Kele¢ius su auk$tu sugebeé-
jimu atliko §i savo relitali, vieno Zmogaus
spektakli, stebindamas publika savo vaidvbos
nuoSirdumu, i$gyvenimu tikrumu, vaidybiniu

VIRSUJE —

Aktoriui J. Keleciui premija iteikiant spa-
lio 21 d. Jaunimo Centre Chicagoje. IS k.:
rengéju komiteto pirm. J. Pemkiené, jury ko-
misijos pirm. C. Grincevi¢ius ir aktorius J.
Keledius,

APACIO) —

Gausi publika akt. J. Keletiaus recitaly-
spektakly. IS kairés: kun. dr. J. Prunskis, gen.
kons. J. DauZvardiené, "LaiSky Lietuviams”
red. kun. J. VaiSnys, Aldona ir Ceslovas
Grincevidiai, kun. J. Borevilius,

V. Noreikos foto.

priemoniy jvairumu, garsiniais efektais, Visi
jauté, kad jam tokstanfio doleriy premija
paskirta labai pelnytai,

Teisingai premija jteikdamas raSytojas C.
Grincevilius pabrézé, kad Jonas Keleius jau
30 mety “nenueina nuo scenos”, Jo vaidyba
platios apimties, atlickama tobula forma, is-
baigtai. Jis savo talentu neuZkasé, gabumu
neiSmainé | puosnia rezidencija. Jis pasiSventé
sunkiam ir i§ dalies tragiSkam teatro menui,
nes — jei dailininko, poeto kirinys iSlieka
ilgiems metams, tai aktoriaus spektaklis tik
tam kartui. Tiesa, galimi jraSymai, filmavimai,
bet jokios technikos priemonés negali ateinan-
¢iom kartom perduoti spektaklio atmosferos.

(Nukelta 1 8 psl. )

The presentation of an award to actor J.
Kelecius on October 21 at the Chicago Youth
Center. From left: Mrs. J. Pemkis, presi-
dent of the sponsor’s committee, C. Grince-
vicius, president of the jury committee and
J. Kelecius, the actor.

The audience at actor J. Kelecius’ recital.
From left: Rev. J. Prunskis, Gen. Consul J.
Dauzvardis, editor of ‘“‘Letter to the Lithu-
anians” Rev. J. Vaisnys, Aldona and Ces-
lovas Grincevicius, Rev. J. Borevicius.




SVYTURIO PAPEDEJE

Marija Tiuibelyté Kuhlmaniené

—- A8 vis dar neistengiu jsisamonininti, kad
Prano ir Saulés jau nebéra, kad jie mire, ir
kad aS jy jau daugiau niekados nebepama-
tysiu,

Auge 1§ megztuko kiSenés iSsitraukia ciga-
re¢iy pokelj ir tarsi nenorom uZsiriiko.

— Man vis rodosi, kad a8 Situose namuose
visur girdziu jy balsus, j1 juoka, ju Zingsnius,
Kad matau ties durimis 3Smékstelint Saulés
geltona sijong, kad uZuodZiu Prano pypkes
dimus,

Jai valandélei nutilus, kambaryje tesigirdi
tik réZiantis i sodo besiskverbias Cikady &ir-
pimas,

— Kodél, o kodeél turéjo jvykti Sita baisi
nelaimé? Ir kaip tik tada, kai mes visi buvom
tokie laimingi? — atsiloSdama | aukSto i$-
droZzinéto kréslo atrama, tesia ji.

— Tokia jau, matyt, buvo Dievo valia, —
Linas prisiartina prie Augés ir paguodZianéiai
prisilieCia prie jos tamsiy iSsidraikiusiy plau-

— Atleisk, kad aS apie tai taip be pertrau-
ku.
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AKTORIAUS PREMIJA
(Atkelta i§ 7 psl)

C. Grincevitius ragino neuZmir$ti teatro
Zmoniy, nelaukti su ju filmavimu iki ju gy-
venimo rudens,

J. KeleCius yra ne tik j lietuvikas scenos
aukStumas iSkiles vaidyboje, bet jis yra ir
dailininkas, sumanus sudaryti scenovaizdi.
Siuo kartu Gedimino epochos nuotaikai pa-
vaizduoti scenoje buvo net tikri Sarvai. Spek-
taklyje skambéjo ne tik pritaikytos muzikos
garsai, minios dainos ir balsai, bet ir varpu
garsai, gregorianiSkas giedojimas ir daug kity
garsiniy priemoniy.

J. KeleCius yra gimes 1918 m. Rygoje, mo-
kési RokiSkio gimnazijoje, veiklus skautuose
ir Sauliu sporte. Hanau stovykloje su Kkitais
isteigé Atzalyno teatra. Dalyvavo daugelyje
dramos veikalu pastatymy. Chicagoje iéjo
Lettering Design instituta ir jk@iré savo iSkaby
ir reklamy gamybos imone¢ Bridgeporte, kur
su Seima ir gyvena,

Savo teatriniu veikimu jis iSsivaré i pirmas
eiles lietuviu dramos scencje. Reikia tikétis,
kad dabar ir kitu miestu lietuviai norés pasi-
géréti Sio misuy aktoriy pirmiino laiméjimais.

Siam spektakliui miaisy aktorius sulauké ne-
maza talkos: reditalio dailininkas buvo Adol-
fas Vale$ka, muzikecs parinkimas, pritaiky-
mas ir apSvietimas — Vandos Aleknienés,
reditalio plakatas — dail. Vinco Luko; tchni-
kine talka prisidéjo Paulius ir Audra Aleknos.

Rengimo komiteta sudaré: pirm. J. Pem-
kiené, Z. Adomaviéiuté, V. Alekniené, R.
Bartudkiené, K. Bradiinas, K. Dockus, J. Ke-
reliené, S. Kisieliené, D. Korzoniené, V., La-
piené, dr. A. Lipskiené, M. Maceviliené¢, M.
Marcinkiené, P. Masilioniené, P. Petrutis, A.
Smilga. D. Stankaityté, V. Stropus, A. Va-
leSka.

Juozas Prunskis

kos kalbu, bet a$ kitaip negaliu. Sio jvykio
Ziaurus beprasmiskumas mane varo i§ proto.
Saulé buvo tokia jauna, tokia graZi, taip lai-
mingai uZz taves iStekéjusi. O mano Pranas
savo kirybos aukStumoje, bepradedas tarp-
tautiSkai pagarséti, sékmingai ipusé€jes savo
treCigji romana. AS, aiSku, Zinau, kad tau
taip pat graudu kaip ir man....

— Tadiau a8 Sitoje nelaiméje netekau tik
Zmonos, kai tuo tarpu tu ne tik savo vyro,
bet taip pat ir labai mylimos sesers, Sesers,
kuriai tu visg jos gyvenima buvai lyg ir ant-
roji motina,

Auge Sypteli.

—Taip, taip.... Kai Saul¢ gimé, man jau
buvo sukake keturiolika metuy. Tarp mudvieju
dar buvo du broliai, tie, kurie dabar gyvena
Venezueloje, Bet a$ visada noréjau sesers, ir
kai man atbégus pas mama | ligonine ji man
pirmukart davé palaikyti Saulute, as | ja taip
ir isimyléjau,

Augé pakyla nuo kréslo ir prisiartinus prie
lango, jsiziliri | pro puSy kamienus, mirgu-
livojanéia VidurZzemio jiira.

— Deja, ji jau nuo pat kuadikystés buvo
labai silpnuté, nuolatos sirginéjo visokiom
vaikiSkom ligom. Daktaras Jonikis nuolatos
kartodavo kad jai biity sveikiau Siltesnis kli-
matas, bet misy tévams pagaliau isisteigus
nuosava biznj, vél kraustytis kitur buvo nej-
manoma. Todél, kai mes pernai ¢ia Juan-les-
Pains nusipirkome $ia viluke, a$ tuoj pat pa-
galvojau apie Saule. O kai ji po Kalédu su-
sirgo tuo sunkiuoju plaudiy uZdegimu....

— Tu vos apie tai patyrus man tuojau pa-
telefonavai, kad ji, iSéjus i§ ligoninés tuc tuo-

jau séstu i léktuva ir skristy pas jus. Net ir
keliong¢ noréjote patys apmokeéti,

— PrisipaZinsiu kad a$ pradZioje kiek ri-
pinausi, kaip Pranas reaguos i ta ilga jos bu-
vima, — toliau pasakoja Augé. — Tu gi
Zinai, kiek jo darbui reikia tylos ir ramybés,
O misu Saulé gi tokia nenuorama, Bet jeigu
tu tik butumei pamates, kaip jis apie ja i§ pat
pirmos dienos pradéjo Sokinéti! "Saule, su-
valgyk apelsina.... Saule, iSgerk dar viena stik-
la pieno....” Kaip jis dZiaugeési, kai ji liovési
koséjusi ir pradéjo priaugti svario, O man ]
juos beZitrint kaskart i§ naujo suskausdavo
Sirdis, kad mes su Pranu negaléjova turéti
vaiky.... Koks jis bty buves puikus tévas,
koks atydus ir ripestingas!

— AS juos dabar taip ir matau, ta pasku-
tinj ryta, — Augé prisitraukia pelening ir i ja
sutraiSko nebaigta riikyti cigarete, — Pranas
eina per kiema po paZastim pasikiSes kazko-
kius geltonus vokus.... Sako, turis juos sku-
biai iSsiysti savo agentui New Yorke, Staiga
i§ namy i8béga Saulé. "Palauk, palauk!” Sau-
kia ji. “Man miestelyje irgi reikalas — pri-
tritkkau terpentino”, Jie abu sulipa | miisy meé-
lyna, nuleistu stogu Mercedes ir man links-
mai pamosuoja rankomis, Jiems iSdulkant
pro vartus, tarsi auksiné juosta suZvilga Sau-

RaSytoja Marija Tubelyté - Kuhlmaniené,

Writer and artist Marija Tubelis-Kuhlman,

lés véjo puliami plaukai, Ir Stai jie jau pra-
dingo uZ anos pusimis apsodintos kalvelés....
Kas, o kas galéjo numatyti, kad uz keleto
minudiy jie jau gulés prarajos dugne, — uz-
sidengdama delnais akis sudejuoja Augé., —
Negyvi, neatapZjstamai sutraiSkyti....

— Pasistenk apie tai nebegalvoti, — dusliai
prataria Linas ir, tartum bandydamas ja fi-
iSkai atitraukti nuo Sio klaikus vaizdo, apka-
bina Auge per liemeni.

Apraminta jo artumo, ji iSsilenkia pro lan-
ga ir jam rankos mostu parodo ant mazos
uolétos salelés stovint] Svyturj.

— 8is apleistas Svyturys buvo mano Prano
mégiamoji “retreat”. Jis i ten, esant geram
orui, beveik kasdien nuplaukdavo laiveliu.
Sakydavo, kad jam berymant ant jo pamégtos
uolos ir besiklausant ritmingo banguy teleske-
nimo, visada ateidavusios kiirybingos mintys.
Pastaruoju laiku drauge su juc salon plauk-
davo ir Sauluté. Pranui bemedituojant, ji ten
kaitindavosi sauléje arba tapydavo.

Augé prisiartina prie antikinés etaZerés ir
nuo jos atsargiai nukelia nedideli, pailga pei-
zaZ¢lj. Stai &ia vienas i§ jos Sedevruy. Va, Cia
pro $ita puSy raizginj matosi misy vilukés
raudonas Cerpiy stogas ir jos baltos sienos,
ParsiveZusi §i paveikslélj, ji net pajuokavo,
kad jis esas nutapytas “atvirk$¢iai” — nes
juk paprastai i§ namu tapomi $vyturiai, o ne
i§ Svyturiy namai.

Augé dar sykj su pasigéréjimu Zvllgteréjo
i Saulés krinj,
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—- Kokia ji visgi buvo gabi! Ir tapytoja,
ir gitaristé, ir dainininké. Bet kartu su tuo
ir tokia ekstravagantifka! Ypal savo jaus-
muose, Atsimeni, kaip pacioje jlsy meilés
pradZioje ji eidama | universiteta ant visu
Montrealio tvoru kreida raSinédave L-I-N-
A-S  L-I-N-A-S?

— Atsimenu, kur neatsiminsiu,

— PradZioje Pranas ir Saulé mane spirdavo
bitinai drauge su jais plaukti j Svyturj, —
nenustoja, pasakojusi Augé. — Bet nuo to,
kai a§ budama vaiku vos nenuskendau Kali-
fornijoj — paniskai bijau vandens.

— Esu girdéjes. kad Pacifikas daZnai biina
labai klastingas.

— Ir dar kaip! Man esant penkeriu met:,
tévelis mane buvo nusiveZes atlankyti savo
sesers Santa Monikoje. Karta mums beeinant
pajuriu Slitksteléjo viena iS tokiu klastinguju
bangy ir atsligdama jsitrauké ir mane. Lai-
mei, kad prieSakyje Zygiaves tévas kaip tik
tuo momentu atsigriZo ir spéjo mane iSgelbéti,

— Jeigu taip, tai visai nesistebiu, kad bi-
jai vandens,

— Nors mes drauge su Sia vila jsigijome
ir nedidelj motorlaivi, a% | ji né sykio nesu
ikélusi kojos. Net ir kai biidavo visiSkai ramu,
Bet 3iandien as batinai noriu su tavim nu-
plaukti i Svyturio sala ir savo paclios akimis
pamatyti ta mano Prano taip pameégta vietele.

Linas suraukdamas kakta apZvelgé astrio-
mis baltomis vilnelémis iSmarginta jara.

— Ar tu nemanai, kad biity geriau palauk-
ti ramesnés dienos?

— Ne, ne, ne! -—— beveik piktai suSunka
Augé. — Neatidéliokim. Prizadu, kad mums
iSplaukus nepulsiu | isterika ir tau nesudary-
siu vargo.

— Jeigu tu taip bitinai nori....

Jiedu iSeina i§ namu ir nulipa staciais ak-
meniniais laiptais | jaros pakrante, kur pri-
riStas prie stulpo supasi nedidelis baltas
laivelis, Linui uZvedus jo iSlaukinj motora,
Augé konvulsyviai sukasdama dantis jsikabi-
na i laivitk3&io briaunas,

— Ka gi, juk visai ne taip jau baisu? —
jiems nutolstant nuo kranto raminaniai pa-
stebi Linas,

Augé itemptai linkteli galva, — Kol nezit-
riu | vandeni, dar nieko

Jiedviem laimingai priplaukus Svyturj. Au-
gé vikriai i$8oka i kranta, — O terra firma!
— suSunka ji. — Nors ia jos ir ne tiek daug,
bet visvien kitas reikalas.

Ji idémiai apsizvalgo aplink ir pradeda lai-
pioti tarp slidZiy, ry3kiai Zaliomis samanoniis
apaugusiy akmeny.

— KaZin, ar tik ne &ia bus tas Prano me-
ditaciju sostas? — rodydama lygiu, tartum
nukapotu pavir§iumi, uola, pastebi ji. — O
Cia Saulés gnZta! Ji man minédavo, kad pu-
Ciant véjui, Sioji Svyturio siena jai suteikda-

LIFTUVIY DIENOS, 1979, LAPKRITIS

oS el T e R e BT S

vusi puikig uzuovéja, Ji iS &ia tikriausiai bus
nutapiusi....

Augé staiga uzZsikerta ir, tarsi apstulbusi,
suzilira i $vyturio papéde, ant kurios didelém,
raudonom raidém, aliejiniais daZais aiSkiai
uzradyta: Saulé myli Prana, myli, myli, my-

Ji uZstumia virSun savo tamsius akinius ir,
prislinkdama i prieki, pirStu baksteli | Sirdies
formos linija apvedZiotus ZodZius,

— Linai, Ziorék!

Linas nuleidZia akis: — AS jau macliau,

— Toji masy Saulé kartais turédavo labai
savotiska humoro jausma! — paspirdama ties
kojomis guléjusi akmenuka iStaria Augeé.

— Deja, §j karta ¢ia joks humoras, kas
Cia paraSyta -— teisybé.

— I8 kur tu Zinai? I§ kur? -— staiga visu
kiinu sudrebédama suSunka Augeé.

— Todél, kad ji manes prasé jai duoti
divorsa.

— Saulé noréjo su tavim skirtis?!,

— Taip. Ji man prie§ ménesj paras¢, kad
esanti beprotiSkai jsimyléjusi i Prang. Ir kad
jie visiSkai nebegali viens be kito gyventi. AS
jai atraSiau, kad budamas tikintis katalikas
nepripaZjstu divorso ir jos papraSiau kaip
galima greiiau sugrizti i Montreali, Bet man
dar negavus i savo laiSka atsakymo, atéjo ta-
vo telegrama,

— Dieve, Dieve! Kaip gi a§, drauge su
jais nieko nepastebéjau? Kaip a¥ galéjau biti
tokia akla, ar tokia naivi?

— Gal todél, kad tu juos perdaug myléjai.

— Ir kaip ironiska, kad a$ apie tai turéjau
suzinoti Sitokiu btidu: pamatyti visa tai para-
Syta ant uolos, didelém, raudonom raidém.. ..

Augé valandéle tyli, paskui atsiséda ant
ploksCiojo akmens,

— Jeigu mes Siandien nebitumém Cia at-
silanke, ar tu man bitum apie tai prasitares?

— Ne, nebucliau,

— Tai kodél tu man dabar to neuZgincijai?
Nejaugi tu nematai, kaip a$ laukiau, kad tu
pasakytum, kad tai tebuvo tik ... tik taip
sau, tik Saulés i¥daiga?

— Todél, kad Zinau, jog tu man nepatiké-
tum,

— Bet tai juk galéjo biiti tik Saulés vien-
pusiSkas susiZavéjimas, Mes gi Zinome, ko-
kia ji buvo sentimentali ir impulsyvi, Gal
Pranas apie jos jausmus netgi nieko nenu-
jauté,

— Gal...., bet mes to jau daugiau niekados
nebesuZinosime. O dabar geriau griZkim na-
mo. Mums Sitoje saloje tikrai néra daugiau
ko veikti,

Linas 3velniai paima Aug¢ uZ alkinés, ir
jiedu pamazi, tarsi bijodami paslysti ant
drégny, samanomis apaugusiy, akmeny, juda
laivelio link,

VINCENTE GAOS

Vandens lasas
(Chopin)

Jau jis vienas. Jo akys slidinéja po piana,
tuo tarpu kai protas slampinéja.... Ar preliu-
: das artéja?
Ant Kklaviatiros deda savo virpandig ranka
beieSkodamas nokturno, baladés, etiudo....

Lyja? Susitelkes, neZino, nepastebi nieko
iSorés pasaulyje. Isivaizduojamoji melodija
igyja kiona ir siela ... Lyja, taip, krinta van-
lasas i jo Sirdi, Salto vandens laSas. /dens
Ir i$ klaviSy jo rankomis kyla léta
daina, uZburta muzika, groZio pasaulis,
kuriame jis uZsidaro, kuriwo nugali iSgasti
vandens laSe, kuris greZioja jo galva,
kuris prakiurdo jo nervus. Lyja: vienas lasas,
vienas laSas, vienas atkaklus leduoto vandens
lasas.
Preliudas igauna bruoZus- Jokios kliutys
neaptemdo jo proto démesio.

Apie ka galvojo? Prisimena savo pirmaja su-
zadétine
— karsta tolimg meile J niGriam vienuolyne,
savo prarasta jaunyste, savo barbinama Var-
Zuvy?
Ne. Galvoja apie preliuda, muzika ji uZkeri,
ji atitraukia nuo visko. Jis yra ir jo néra Val-
Vieni, pianas ir jis- Lauke lilitis; [demosoje.
vienas laSas, kitas lasas, sulauZo jo mitry
susikaupima i preliuda, kuriame visas atsi-
/ duoda.
Meno savitvarda atSiauresné uZz asuting
susikaupusiu askety, vaik$¢iojanciy Salia jo.
Pastngos suteikti nepriekaiStinga forma
kietai ir tokiai atspariai klaviatiros nebylybei.

Ir vandens lasas, kuris nepaliauja, pavirsta
kriStoline gaida, nutekintu deimantu,
amZina brangenybe, dovana, kuri jam atlei-
/ dZia
visas jo nepastovaus gyvenimo nuodémes.
Valldemosa — jo drablio kaulo bokstas. Lyja.
Jo puiki sala ne Mallorca. Lyja. Lyja. Jo
/ pasaulis
ne ji supas, bet tas, kuriame jis atsiskiria
nuo visko, ligi pavyksta pasiekti gelmiy.
Kas jam ParyZius, VarSuva, Valldemosa?. .
Ar jam svarbu lia ar ten gyventi?
Jis negyvema jokioje vietoje- Jo tévyné pa-
/ slaptinga.
Jo tévyné — netikra ir baisi meno tévyné.

Tebéra vienas Jo akys Ziori i piang.
Preliudas pasiek¢ paskutine tobulumo
gaida. Ir jis galvoja, ar nebuvo tuslios jo
/ pastangos-
Dar tebelyja: vienas lasas, kitas laSas.

ISverté P. Gaulys
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Odiséjas Elytis

PAKVAISES GRANATMEDIS

Situose iStisai baltuose krimuose, kur pulia piety veéjas,
Svilpdamas pro skliautuotas arkadas, pasakyk man,

Ar tai Sitas pakvaiSes granatmedis, kuris Sokinéja 3viesoje,
SnabZdédamas ir véjo uZsispyrimu barstydamas savo juoko vai-
Pasakyk man, ar tai Sitas pakvaiSes granatmedis / sius,
Kuris virpa naujai iSsiskleidusiais auSroje lapais,

Keldamas auk$tyn savo spalvas triumfo kraupuly?

Kada laukuose nubunda visai nuogos mergaités,
Rinkdamos $viesiom rankom dobily derliy,

Ir klajodamos savo sapnuy pakrasCiais,

Pasakyk man, ar tai Sitas pakvaiSg¢s granatmedis,
Kuris nejtardams krauna Sviesas i Zalius jy krepSius,
Kuris uZtvindo ju vardus pauk3Ciy giedojimais,
Pasakyk man, ar tai Sitas pakvaiSg¢s granatmedis,
Kuris grumiasi su debesuotom pasaulio padangém?

Ta diena, kuri i§ pavydo puoSiasi septyniom plunksny rasim,
Apjuosdama amzina saule tikstaniu akinandiy prizmiy,
Pasakyk man, ar tai $itas pakvaiSes granatmedis,

Kuris pagriebia lekianCio Zirgo SimtakvoldZius karcius,
Niekados neliidédamas, niekados neniurnédamas,

Pasakyk man, ar Sitas pakvaiSes granatmedis,

Kuris 3aukia naujos vilties au$ra?

Pasakyk man, ar tai Sitas pakvaiS¢s granatmedis,
Mosuojantis i§ tolo vésios lapy liepsnos nosinaite,

Yra begimstanti jara su tiktandiu ir dviem laiveliais,
Su bangomis, kurios tiikstantj ir du kartus pakyla

Ir plaukia link neiStirty kranty, pasakyk man,

Ar tai Sitas pakvaiSgs granatmedis,

Kuris girgZdina burstiebius oro skaidrybeje?

Su mélyna vynuogiu keke, kuri aukStai liepsnoja

Ir apsupta pavoju iddidZiai kelia puota,

Pasakyk man, ar tai Sitas pakvaiS¢s granatmedis,
Kuris Sviesa triuSskina demono audras pasaulio vidury,
Kuris toli iStiesia Safraninj dienos apvada,

Turtingai iSsiuvinéta iSbarstytomis dainomis,

Kuris skubiai atsega Silkinj dienos drabuZj?

Su balandZio pirmosios mergai¢iy sijonéliais,

Ir rugpitéio vidurio puotos Ziogeliais,

Pasakyk man, ar tas, kuris ZaidZia, kuris siaucia,

Kuris gundyti gali, nusimesdamasliidny tamsybiu grésme
Ir iSliedamas j saulés glébj apsvaigusius pauk3Cius,

Pasakyk man, ar tas, kuris iSskleidZia savo sparnus

Ant daikty kritinés, ant intymiausiy miisy svajoniy kriitinés,
Ar tas yra Sitas pakvaiSgs granatmedis? '

APIE AUTORIU

1979 metu Nobelio literatiros premija buvo paskirta
graiku poetui Odiséjui Ely¢iui. Premijos paskyrimo pagrin-
du buvo mitologiniy kiiriniy ciklas, iSspausdintas 1959 m.
Autorius ivertintas kaip turtinga iSraiSka isodrintos poezijos
karéjas, graiky turtingos poezijos tradicijas apvilkes mo-
dernia forma ir iSreiSkes Zmogaus kova uz laisve ir kiiryba.
1940 metais jis pagarséjo elegija kariui, Zuvusiam Albanijos
laisvés kovoje pries Italijos faSistu invazijg.

Gimé jis 1911 m. Kretos saloje, kuri tuomet dar buvo

turku valdZioje. Véliau su tévais persikélé i Aténus Etudi-
javo teisés mokslus,
....Poezija pradéjo spausdinti 1930 m. jaunuju graiku lite-
raty Zurnale. PradZioje didele itaka jam buvo padares pran-
ciizu suerrealimas, Jo stiliaus itaky Zymu ir vélesnéje Ely¢io
kiryboje.

O. Elytis yra antras graiky rasytojas, gaves Nobelio pre-
mija2, nors kandidatais (beletristy) yra buve ir anksciau,
Pirmasis Nobelio premijos laureatas (1963 m.) buvo Geeor-
gios Seferis. Tada J. Tininis labiau pasidoméjo naujaja grai-
ku poezija ir iSverté i lietuviu kalba keleto autoriy, ju tarpe
ir Odiséjo Ely¢io eilérasiu. (Vertimai paimti i J. T, knygos
"LaiSkai Andromachai” .

AS GYVENAU SU MYLIMU VARDU

AS gyvenau su mylimu vardu
Seno alymedZio Sesély,
OSiant amZinai jOrai.

Tie, kurie mété mane akmenimis, nebegyvena.
IS ju akmeny a$ pasistatiau baseina su fontanu.
Prie jo krasto ateina Zalios mergaiteés,

Ju lapos atsirade i§ ausros,

O plaukiai vyniojasi toli | ateitj.

-

Atskrenda kregzdés, véjo kudikiai,

Jos geria, skraido, ir taip gyvenimas eina.
Sapno grésmé virsta sapnu,

Skausmas aplenkia gerosios vilties iSkySuli.
Joks balsas nedingsta dangau kriitinéje.

O nemarioji jiira, pasakyk man, ka SnabZdi?
A3 pasiekiu tavo burng anksti ryta virSiinéje,
Kur tavo mylimasis pasirodo.

AS regiu nakties valig, iSbarstania Zvaigzdes,
Ir dienos valia, nugnaibantia Zemés pumpurus,

AS iSséju tikstantj laukiniuy leliju gyvenimo pievose,
Takstantj vaiky tikrame véjyje,

Graziy stipriu vaikuy, ‘z'il'éuoja»néiq"gerumu

Ir ZinanCiy, kaip Zitréti | gilius horizontus,

Kada muzika budina salas,

AS i§skaptavau mylima varda
Pasenusio alymedZio SeSély,
OfSiant amZinai jirai.

Verté Juozas Tininis
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ir linkime laimingy Naujyjy Mety!

DRAUGAS

THE LITHUANIAN WORLD-WIDE DAILY

Lietuviy kataliky dienraStis
leidziamas Lietuviy Kataliky Spaudos Dr-jos (Lith. Catholic Press.)
Kun. PETRAS CINIKAS, M.I.C., adm.

4545 W. 63rd St., Chicago, Illinois 60629 Telef. (312) 585-9500
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Don’t Spend It All, Save Some At
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MUTUAL FEDER:L SAVINGS
. =
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MUTUAL FEDERAL SAVINGS

2212 W. Cermak Road — CHICAGO, tilinois 60608
Phone (312) 847-7747
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Su graZiausiais $venciy sveikinimais ir Naujy Mety linkéjimais
SOPHIE BARCUS RADIJO SEIMA

ALDONA DAUKUS IR DUKRA SOFIJA
7159 South Maplewood Avenue, CHICAGO, Illinois 60629

Telefonas: HE 4-2413
T

Graziausiy Svendiy ir sékmingy Naujyjy Mety!
A. TVERAS

Registruotas laikrodininkas
Brangenybés, laikrodZziai, juvelyriniai dalykai ir kt.

2646 W. 69th Street Chicago, Illinois 60629
Tel. RE 7-1941
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Linksmuy Svenciu ir geriausiy naujyjy mety!

UNIVARSAL PHOTO
Sav. V. Noreika

2418 WEST MARQUETTE ROAD — CHICAGO, ILLINOIS 60629
Phone :476-3695
T - | s T | e s s .
JONAS TALANDIS
TALANDIS ENGINEERING CORP. — pirmininkas
807-833 Ridge Dr., De Kalb, Illinois 60115 — Telef. (815) 758-4304
Res. (312) 748-2543 — 2560 Oakwood Ter., Olympia Fields, Ill. 60461
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Svendiy proga sveikina ir geriausiy Naujy Mety linki
KUN. IGNAS URBONAS
Sv. Kazimiero Lietuviy Parapija
GARY, INDIANA
1390 W. 15th Ave., GARY, Indiana 46407
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“MARGINIAI"-PREKYBA

Sav. I. SINKEVICIOTE

2511 W. 69th St., Chicago, Ill. 60629
Tel.: PR 8-4585
Cia rasite didelj pasirinkima

kristaliniy dalyky, suveniry, kity prekiy,
droZiniy, audiniy, visy liet. knygy, Zurnaly.

Linksmu §ven§iq ir geriausiy naujyjy mety!
““RAMUNE’’ DELICATESSEN and RESTAURANT

Ona Konkulevi¢ius © Bronius Zalukas, savininkai

HOMEMADE FOODS FOR ALL OCCASIONS
2547 W. 69th Street Telephone
Chicago, IllI. 60629 925-4254
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PACKAGE EXPRESS & TRAVEL AGENCY, INC.

Licensed by Vneshposyltorg.
Maria Noreikiené, Representative
GIFT PARCELS TO LITHUANIA
2608 West 69th Street — Chicago, Illinois 60629

Office Phone Residence Phone
WA 5-2787 PR 8-2266
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Linksmu 3v. Kalédy ir laimingy Naujyjy Mety linki

IRENA ir LEONAS KRIAUCELIUNAS
12500 Pawnee Rd., Palos Park, Illinois 60464
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Su geriausiais sveikinimais ir linkéjimais

CONTINENTAL RESTAURANT

Carry Out Service
Genovaité Malioris, owner

3139 So. Halsted Street, CHICAGO, Illinois 60608 — Phone: 842-9559
3 e 3 e e 3 e e s 5k e s e ke s e 3% SR e e e vk sk sk e s o e s i e vk sk v s e e st e e e e e e e e e ke ke
Linksmy Svendiy ir laimingy Naujy Mety

Laidotuviy Direktoriai

MAZEIKA & EVANS

6845 So. Western Ave,
Chicago, Illinois 60636
Tel.: 737-8600

9837 So. Kedzie Ave,
Evergreen Park, IL. 60642
Tel.: 422-2000
John G. Evans, Jr. Stanley P. Evans
Funeral Directors

MaSinoms vieta
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VISIEMS "LIETUVIYU DIENUY” SKAITYTOJAMS LINKSMU SVENCIU IR LAIMINGYU NAUJUJU METU LINKI

DR. J. MESKAUSKAS ALBINAS KURKULIS
GYDYTOJAS IR CHIRURGAS VICE-PRESIDENT
Specialybé — vidaus ligos

Rodman & Renshaw, Inc.
2454 West 71st Street, Chicago, Illinois 60629

Members New York Stock Erchange and other Principal Exchanges
(71-sios ir Campbell Ave. kampas)

209 So. La Salle St., CHICAGO, Ill. 60604

HE 4-1818 Res. PR 6-9801
930 ale 05000 070 030 o3 50 o0 030 070 030 60 070 070 070 30 070 070 070 070 630 670 030 ol S0 430 070 070 470 070 670 070 070 600 670 670 070 630 670 670 070 070 000 620 o0 030 030 70 670 0% Telef.: (312) 9 7 7'7916 - 'Skain'ti COICCt i‘é bet kur i§ J AV
£ R e E T P T TR T T TR ETEETE TR T T PP e e
DR. PETER ATKOCIUNAS Linksmy $venciy linki —
Dantistas -
1405 — 49th Court Cicero, Ilinois LIETUVIU KULTUROS MUZIEJAUS

TRt b e Direktorius Stanley Balzekas, jaun.

- R RER R e R y
MR 4012 So. Archer Ave. Chicago, l1ll. 60632

Linksmu Svendiy ir geriausiy naujujuy mety!

HEALTHY FOOD RESTAURANT

0

WOODMAC BOWL, INC.
LIETUVIY VALGYKLA RAINBOW LOUNGE, INC.
JULIA BICIUONIENE, sav.

3236 So. Halsted Street — Chicago, Hlinois 60608 7617-29 S. Western Avenue ® CHICAGO, Lllinois 60620

WALTER J. KLEMKA — Proprietors — BRUNO G. SHOTAS

Telefonas: 326-2724 Phone: PRospect 8-4646
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PARAMA Siuntiniai j Lietuva

MAISTO IR GERIMU KRAUTUVE COSMOS PARCELS EXPRESS CORP.
2534 W. 69th Street ® Chicago, Illinois 60629 MARQUETTE GIFT PARCELS SERVICE
Telefonas: (312) 737-3332

2501 W. 69th St., Chicago, Ill. 60629. — Tel. WA 5-2737
Bidami Chicagoje aplankykite misy krautuve — V. VALANTINAS

Savininkai: Jurgis Janusaitis ir Jurgis Mazeika
IS IS IS I SIS I SN IS
“For Amber and Unusual in Gifts”

GETAL

INTERNATIONAL

U
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visiems draugams ir klijentams linki

MINLAND SAVINGS

& LOAN ASSOCIATION

Natalija ir Jonas Vaznelis, savininkai
8929 S. Harlem Ave., Bridgeview, lllinois 60455 ® Phone 598-9400

2501 West 71st Street — Chicago, Ill. 60629 Branch: 4040 Archer Ave., Chicago, Illinois 60632 ® Phone 254-4470
Phone: 471-1424 Branch: 2657 W. 69th St., Chicago, lllinois 60629 ® Phone 925-7400
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Lietuviai esame vist, Lietuviy Fondas— LINKSMU KALEDU IR LAIMINGU
Lietuviy Fonde ar esi? iseivijos kraitis laisvajai Lietuvai. NAUJUJU METU
visiems LF $eimos nariams!

Lietuviy Fondo narys —

Susipratusio lietuvio pavyzdys.

Testamentuos raSyti: LF veikia lietuviy Svietimui, mokslui, kultd-

Lithuanian Foundation, Inc. rai remti ir finansiniam pajégumui kelti.

Certificate No- 17755 '~ Visi lietuviai stokime § LF nariy eiles.

Tapdami LF nariais, ar testamentu uZraSy-

dami Fondui savo palikima ar jo dalj, atlik-
“[I“"“l [“““As l“““l“l““ [““““A“n“ sime didelj patriotinj darba savo tautos labui
Tax exempt status ir savo varda jamZinsime garbingujy tautie-

# 2422 West Marquette Road, Chicago, Ill. 60629. @ Tel. (312) 925-6897 CHI - EO - 72—-28—A ¢iu eilése.
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Sv. Kalédy ir Naujy Mety $vendiy proga sveikiname
visus brangius tautiedius ir linkime visiems kuo didZiau-
sio dzZiaugsmo ir laimés asmeniskame gyvenime.

Maldaujame Aukséiausiojo, kad sumaZinty vargg ir
skausmag musy pavergty broliy Lietuvoje.
TrokStame, kad misy tautie€iai su meile ir pagarba vieni kitiems
uoliai jungtusi | tauting, patrioting veikla.

‘Mr. and Mrs. ANTHONY J. RUDIS
Chicago, Illinois

Uil 'i"'ﬁiVifi!i'si!HillllllllllllllllhillllilmiINII!IIIIil!l!!IHQS!lil!lliinil!l{:ii!HlEii!iillHll!il!i{'.ih’L!!N%iil!if‘,!!illi“_!!!lilliimI'.IIl!!iili!liiiliii!l!!!l!!ImulllIIHIi!I!Ii!ll!!‘:iHEliif:ili!!xll!a;..z;:z: gt

Lietuvos l§laisvinimo TAUTOS FONDAS
LITHUANIAN NATIONAL FOUNDATION, INC.

Aukas siysti ir susiraSinéti $ivo adresu:
P. O. Box 21073, Woodhaven, N. Y. 11421.

Aukos atleidziamos nuo pajamu mokesCiu (Tax exempt # 23 - 7367835)
: Tautos Fondo valdybos pirm. J. L. Giedraitis

e e e I A3t 50 9 3 e A Je R T ok e 3 i 3t e 7 T S e ok e e e e e e ek ek e e ok
Linksmy $vendiy visiems linki
DR. WALTER J. KIRSTUK
Physician and Surgeon
3925 W. 59th Street, CHICAGO 29, lllinois

Tel.: REliance 5-1811
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BRUNO KEPYKLA

Savininkas Bruno Macianskis

Bruno kepykloje kepa
lietuviskg duona, tortus, pyragaitius

3339 So. Lituanica Ave., Chicago, Ill. 60608 Tel. CL 4-6376
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Frank Zapolis
32081, West 95th Street
Evergreen Park, Ill. 60642

Cost — $1.00; Postage — 00.560; Total $1.50

Check ....; or Money Order ....
(No cash please)

Send book to:

NAMB - 5:x « coisis dwvms o oo sivisie s sivais biaiaois o'alsbp :

BOAPORE. .o % o oo o s v ove ool e b a5 o v st
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b1+ TR SRR

| MAKE .... “LITHUANIAN CHRISTMAS TREE ORNAMENTS"”
e T e o R S 0, 0 D RS T A R P S TSP
Kalédy ir N- Mety Svenciuy proga sveikinu draugus ir paZistamus —
KAZYS ALMINAS
Dr. Vet. Med. & Dr. Agr.
Loup City, NE 68853
i i R R e Wi N
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Phone 308/745-1496
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Graziausiy Svenliu ir sékmingy Naujy Mety!
AMERIKOS LIETUVIU TARYBA
2606 W. 63rd Street, Chicago, Illinois 60629

Telefonai: (312) 778-6900 ir (312) 778-6901

Biwwe - ]

Linksmu Svendiy linki

¢ Miisy nariams
vt ir visiems lietuviams!
TORONTO LIETUVIU NAMU VALDYBA

e e e R e e e T R

AMERICAN TRAVEL SERVICE BUREAU
ALEX LAURAITIS ¢ WALTER RASK, Owners
9727 So. Western Avenue, Chicago, Ill. 60643 Telef. (312) 238-9787
*  Rengiame ekskursijas i Lietuva 1979 metais
Registruokités i§ anksto!
% Sudarome iSkvietimus giminiy apsilankymui Amerikoje
% Keclionés bilietai i viso pasaulio kraStus.

e R

SVENCIU PROGA SVEIKINA —

Televizijy, Radijo ir Suvenyry Krautuveé
LIETUVOS AIDU RADIJO PROGRAMA

Savininkai — Kazé, Balys ir Josephine BrazdZioniai

2646 W. 71st Street, CHICAGO, Illinois 60629

Telefonas: 778-5374
E222 222333 3SR RREETTLTTTTITETTTT TSI T T TN

Gratiy $vendiy, ! FRANK’S TELEVISION

laimingy Naujy Mety! Y
£ Sk & RADIO. INC.
¢
DR° VYT° TAURAS \}j Importuoti ir vietiniai
Syliytofre drichirdtons ::: Pardavimas ir pataisymas
A Hi-Fi, — TV, Stereo,
Bendra praktika ir motery ligos %
Ofisas ir rezidencija @ Savininkai:
2652 W. 59th St., Chicago, IIl. iy
PRospect 8-1223 PR 6-5577 ,i‘ Savininkas: Juozas Bendoraitis
L e e e \\::) 3240 S. }Ialsted. Chicago I1l. 60608
§~' Tel.: CAlumet 5-7252
Sviesiy Kalédy $vendiy ir v
laimingy Naujy Metyl & o0 oooscanocoscoscescoco
Y
0‘1

JUOZAS MILIONAS

GRANT WORK i§ Santa Barbara. Calif.

ALYVA, ANGLYS

ol o e

Sveikina

Saziningas patrnavimas su Sventomis Kalédomis
Geriausios rasies anglys ir alyva. \V

ir Naujais Metais
ADOMAS BERNADISIUS N A
1546 So. 49th Ct., Cicero, lIl. 60650 visus savo draugus
N ir Sio laikrastio skaitytojus.

OLympic 2-9311




Idomi Kulturine Paroda

.....

Balzeko Lietuviy Kultaros muziejuje,
4012 Archer Ave., siuo metu yra iSsta-
tyta keliy $imtmecdiy bégyje Lietuvoje var-
toty monety ir banknoty paroda.

Arti pilnumo visy pavadinimuy bei ju
atmainuy atzvilgiu sudaryta vir§ 250 mo-
nety ir vir§ 100 banknoty musuy miela
Lietuva liec¢ianic¢iy, istoriniy dokumenty—
muziejiniy retenybiy rinkinys, kuris apzia-
rinciam daro stebétinai gily jspudi, jog
atsirado asmuo tiek daug pastangy ir
kruop$tumo jdéti. Tai pirmas kartas tokios
rusies ir masto paroda matyti.

Dél retumo ir brangumo neturimieji
egzemplioriai, kad juos neaplenkus, pa-
rodyta paveiksluose (apie 100), kai ku-
rivos graziai padidintus.

Pirmaisiais pristatoma muasS protéviu
savotiska iSmoné—pirminiai, lietuviski si-
dabriniai ilgieji, nevien musy, bet ir i$
kaimynu $altiniy.

Po to seka pirmosios musy valstybés
vir§ tuzino vaidovy atvaizdai su pora ar
daugiau eiliy skersai rémo, sostinéje Vil-
niuje, Kaune, gal ir Trakuose, Gardine,
Tikocine, Lietuvos Brastoje, Lucke ir kt.
kalti savieji lig 1707 m., nuo tada lig
1795 m. bendrieji Lietuvai ir Lenkijai,
kalti Lenkijoje, Varsuvoje.

Smulkesniyju monety per eilés val-
dovy kalima susidaré gana daug, bet
stambesniy—sidabriniy taleriy buvo tik-
tai dvi atmainos 1564 ir 1565 m., kurie yra

Numizmatas Jonas Augustinius-
Coin Collector Jonas Augustinus

14

tiek reti, kad net 1970 m. tokiai parodai
Vilnije vienas egzempliorius atsivezta i$
Kauno muziejaus (kaip ir 1548 m. aukso
dukatas).

Auksinems Lietuvos monetoms duotas
atskiras remas su 3-kart graziai padidintu
10 dukaty, 1562 m. auksiniu grazuoliu,
iSvengusiy brukamo mums taip nereika-
lingo Lenkijos Erelio. Nors jie visi pa-
rodyta tik paveiksluose, bet deja vaizdas
tikrai imponuojantis—tiek daug, net 28
atmainos keliy valanduy kalta. Kur jie $ian-
dien?

Su Lietuva glaudziai susijusiy nelietu-
visku monety i$statyta: 1) Pragos grasiu
3 egz., vis kito valdovo, Lietuvoje Vytau-
to Didziojo laikais ir véliau gausiai kur-
save bei nukonkurave musy sidabrinius
ilguosius, 2) Zygimanto Senojo sunaus-
princo (véeliau Zygimantas Augustas) Glo-
gove kalti gradiai su Lietuvos Vyciu per
visa reversa (labai reti), 3) Rusijos, Kotry-
nos I (1684-1725-1727) Lietuvos valstie-
¢io Skauronskio dukté Morta, po vyro
Petro Didziojo valdziusi Rusija 2 metu ir
per moteriska linija pratesusi Romany
dinastija lig 1917 m., rubliai, 2 egz. pries-
priesais veidu, 4) Kurso-Zemgalos, musy
kondominiumo su Lietuvos Vyciu reverse,
Transilvanijos (Step. Batoro teviskés), bei
Lenkijos pora taleriy, 5) kelios monetos
ir medaliai su K. Kolumbo, Amerikos at-
radéjo atvaizdu, 6) Prasijos Albrechto,
kaip M. Mazvydo ir kt. mecenato mone-
tos.

Monetos rupestingai identifikuotos net
i§ keliy Saltinig—Kkatalogy numeriais, kas
igalina juos pasitikrinti.

Sio periodo rémuose jterpta Zymesniy
musy istorijos ivykiy atzyméjimai: 1)
Amerikos kontinento atradimas, 1492 m.
2) pirmoji lietaviy kalba spausdinta kny-
ga, 1547 m. 3) Lietuvos Statutas, 4) pir-
masis lietuvis (Nobilis Lituanus) Aleks.
K. Kursius, gyvenes dabartiniame New
Yorke, 1659-1661 m.

Toliau jdomu smulkiau apziuréti an-
trosios musu valstybés 25 banknotus (po
2 egz. abiejy pusiy parodymai), jskai-
tant ne tik didziyju—1000 liety grazuo-
lius-retenybes (net anuo laiku Lietuvoje).

Dvylikai pirmyju banknoty dar nesam-
dyta dailininko, a pradedent 1922 m.
lapkr. 16 d. laidos septintuoju banknotu,
1 litu, SeSias kupiuras piesé A. Varnas.
Kitas piesé A. Galdikas (5, 20, 50, 100 ir
1000 lity) ir po viena—V. Jomantas, 500
lity, bei A. Zmuidzinavi¢ius 10 lity (su
sejeju).

Kaip netikétai jvykis atsitiko su paciu
pirmuoju litu, kur turbut Vyciy simetrijai
vienas ju padaryta kairiarankiu.

Skulptoriaus J. Zikaro suprojetuotos 8
centinés, vario ir kt. lydinio, bei 6 litinés,
sidabro-vario lydinio, pasizymi graziu

aversu, o taip pat reverse musy herbo
Vyéio puikumu.

To pat rémo kairéje jtalpinta didokas
kiekis ir Lenkijos monety, tuo metu kur-
savusiu ju okupuotame Vilniaus kraste,
su J. Pilsudskio, T. Kosciuskos (bank-
note), besivadinusiy save lietuviais ir R.
Traugutt (irgi gimusio Lietuvos (monar-
chines) teritorijoje—atvaizdais.

Pridurmui iSstatyta Lietuvos teritorijo-
je kursave okupaciniai, 1) Rusijos ir Pru-
sijos monetos $alimais—viename réme, 2)
Vokietijos Pabaltijui skirti, su lietuviy
kalba ost-rubliai, 7 po 2 egz., 3) Vokieti-
jos, Pabaltijui skirti, su lietuviy kalba, ost-
markés, 8 po 2 egz., 4) Klaipedos kras-
to 1922 m. prancuzy komisaro Petisne su
graziais Lietuvos pajurio vaizdais, spéja
ma klaipédiec¢io lietuvio Adomo Brako
(1952 Sibire) piesti, jau sekandiais metais
pakeisti lietuviskais centais, litais.

Paroda gausi, daug apimanti, mums la-
bai reta, jdomi ir svarbi, rekomenduotina
kaip senesniam taip pat ir jaunam atidziai
apziuréti, juo labiau juk tai musy tautos
ir jau dvikartés valstybés palikimas bei
valstybingumui jrodymo dokumentacija.

Balzeko Lietuviy Kultaros muziejus at-

daras 7 dienas savaitéeje, 1:00 lig 4:00 po
piet.

Looking for books about Lithuanian in
English? Write to:
Lithuanian Days Bookstore

4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90029

DAR GALITE GAUTI LD ISLEISTAS -

KNYGAS:

[gno Seiniaus Vyskupas ir velnias- Apysa-
ku rinkinys. 230 psl. MinkStais virSeliais -

Kaina su prisiuntimu $3.50
Kietais virSeliais. Kaina su prisiuntimu $4.5C

Somerset Maugham, DaZytas vualis arba
Septintoji nuodémé. Romanas. Verté Stp.
Zobarskas, 305 psl.

Kaina su prisiuntimu $3.50

Kun. dr. J. Prunskio Rinktinés mintys.
326 psl. Kaina $4.00
Kun, dr- J. Prunskio Mokslas ir religija.
141 psl Kaina su prisiuntimu $2.50

Juozo Tininio LaiSkai Andromachai. Mei-
lés romanas. Poezijos vertimai, apie autoriy.
100 psl. Kaina su prisiuntimu $3.50

Stasiaus Btidavo Varpai skamba. Roma-
nas- 180 psl. Kaina su prisiuntimu $3.00

UZsisakyti:
“Lietuviy Dieny” administracijoj
4364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029
Telefonas 1 (213) 664-2919
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RECENZIJOS

“KOVOJE SU MILZINU”

Sialino valdymo laikotarpis prisimenamas
kaip baisus koSmaras, To laikotarpio ivykius
Lietuvoje A. Venclauskas atvaizdavo savo pa-
radytoje knygoje kaip dokumenta lietuviy tau-
tos genocido ir karZygisko pasiprieSinimo, su-
teikdamas jai beletristing forma.

Vieta — nedidelis Lietuvos miestelis ir jo
apylinkés antrojoj soviety okupacijoj. Sovie-
tinis aktyvas stengiasi visomis priemonémis
jvesti komunisting sistema, sudarant prievar-
tos salygas, kad ukininkai patys “pasiprasytu”
steigti kolchozus. TipiSkiausi apylinkés akty-
vo personaZai yra kompartijos sekretorius
Striukas, idéjinis komunistas, energingas
naujos tvarkos vykdytojas, gyventoju pabai-
sa, nesiskaitas su jokiomis nriemonémis, ir jo
zntrininkas Cviekus, miestelio mokyklos ve-
déjas, i prigimties didelés energijos asmuo,
prisiplakélis, linkes vadovauti ir i3kilti kiek-
kviena kaina. Ju talkininkas milicijos virSi-
ninkas Balandis, nors ir buvo nabéges su ru-
sais ir tarnavo Raudonojoje armijoje. bet
tvirtai neapsisprendes dé! Sios sistemos, nes
skelbiamyju idéju, logiskai galvodamas. ne-
calis suderinti su realaus gyvenimo faktais.
Cviekui ir BalandZiui patinka Meskénu kai-
mo mokytoja Petkuté, bet Cviekus jaucia jos
aisku nepalankumg: jos 3irdis linksta prie
partizany vado Vanago.

Naujosios santvarkos vykdytoju planu
trukdo partizanai, kuriuos autorius parcdo
drausmingus, narsius, Kilnius, kartais net nai-
vius. FEinant Zatbitinei kovai, partizanai,
sugave ardiausi prieSa Striuka, jo nesunaiki-
na, bet paleidZia, nes jis turis prane$ti mas-
koliams, kad jie nekankintu Zmoniu.... Pana-
%iai jie nasielgia ir su siuvéja Magde, kuriai
iskundus buvo iSveZtas mokytojas Dulinskas,
nuSautas neiSaiSkintas partizanas. suimtas
tikininkas DidZiulis su Zmona. o ju trobesiai
sudeginti, Magdé partizanu nubaudZiama,
priri$ant ja prie stulbo ir uZraSant: BolSeviku
3nipé. Partizanai ivaro baimés naujosios tvar-
kos pareiginams, sudegindami miestelio
kompartijos bisting, iSvogdami Zuvusio par-
tizano lavona, iSmesta rinkos aikStéje. Jie
savo nepaprastai drasiu Zygiu iSvaduoja ve-
Zamus i§ apskrities miesto kaléjimo i Rusijos
giluma suimtuosius, kai kurie ju apmokédami
savo gyvybémis, Cia ZTva ir partizanu vadas
Vanagas.

Herojisku uZdaviniu atlikimu pasiZymi
dvylikos metu naSlés stinus Petriukas, parti-
zanu rySininkas. Intriguojantis yra mokyto-
jos Petkutés likimas, Cviekaus itraukta j iS-
veZamuju sarasus, veZama i tremti, partizanu
iSlaisvinta, netikétai priimama i vaZiuojandiy
i Vokietija repatriantu kolona, pasinaudoda-
ma i§ Rytprisiy atvykusio Hanso giminaités
dokumentais ir jo pagalba, prislégta Sirdimi
iSvyksta i Vokietija. PaaiSkéjus Siai kombina-
cijai, areStuojamas milicijos virSininkas Ba-
landis kuriam buvo pavesta tikrinti i§vaZiuo-
janiu dokumentus, (Tik kaZin, ar Petkutés
iSvykimo | Vokietija epizodas gali jtikinti
skaitytoja?).

Apysakos fabula yra nesudétinga. Partiza-
ny tema jau ne vieno raSytojo kuryboje
daugiau ar mazZiau liesta, bet autorius suge-
béjo medZiaga idomiai apipavidalinti, Veike-
ju charakteriai sukurti gyvi ir priderinti prie
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gyvenamojo laikotarpio fono. Tiesa, jaulia-
ma publicistikos, yra vienas kitas kalbinis
netikslumas. (Pvz.,, raSoma ‘sriuba uz¥alo”;
tiksliau bity: atSalo). Nenuoseklumas yra
spraSant mokytojos Petkutés tévy likima: ra-
Soma, kad tévas per pirmaja okupacija buves
suimtas ir iSveZtas j tolimuosius kraStus, kur
ir Zuvo, o motina miré karo metu, vos dukrai
baigus mokytoju seminarija (48 psl.), gi ki-
toje vietoje sakoma: “amo tévai iSveZti, tegu
veza ir mane”, Gal ten saviSkiams biisiu rei-
kalingesné” (175 psl.).

Nezitrint $iy maZu netobulumu, knyga pa-
raSyta sklandZiu stilium., Autorius, idomiai
epipavidalines to laikotarpio jvykius ir Zmo-
nes, visa tai pateikia skaitytojui lengvai pa-
skaitoma forma, Knyga jdomu perskaityti
visiems, ypa¢ jaunimui, nes &a apraScmas
tragiSkes lietuviu tautos likimas, jai netekus
laisvés, o tarp tos palios tautos vaiku buvo
paséta neapykanta ir susiskldymas; taip pat
pat duodamas sovietinés tvarkos jvedimo me-
tedu vaizdas, I. Medziukas

A. Venclauskas, Kovoje su milZinu. I$leido
Akademinio skautu sajudZio filisteriu skautu
sajungos Worcesterio skyrius, Spausdino V.
Vijeikio spaustuvé, Chicago, Ill. 1979, 229 p.
VirSeli pie3¢ V. Vijeikis, Kaina nepaZyméta.

TIKRASIS KETURAKIS

IS literatiiros pamoku ir i§ gyvenimo Zino-
me, kad Keturakis yra pirmosios misu kla-
sikinés komedijos “Amerika pirtyje” autorius.
Tikroji Keturakio pavardé — Juozas Vilku-
taitis. Kokia dingstis paskatino Birute Vilku-
taityte Gedviliene iSleisti knyga ir ja jvardinti
"Tikrasis Keturakis ir jo rastai”? Ar atsirado
dar vienas Keturakis, kuris savintusi tikrojo
raStus? Neatsirado, bet okupuotos Lietuvos
dabartiniai literatiiros kai kurie kritikai ir is-
toriografai pradéjo irodnéti, kad komedija
"Amerika pirtyje” parales ne Juozas, bet jo
brolis Antanas Vilkutaitis. Antanas, baiges
keliu inZinerijos mokslus, dar praéjusiame
Simtmetyje darbavosi Kaukaze ir ten 1903
m. miré, Juozas gyveno iki 1948 m. (miré
Vekietijoje. véliau palaikai perkelti i Cleve-
landa). Jam neteko eiti jokiu auk3tyju moks-
lu: taCiau kaip savamokslis, jis pasieké labai
daug: iSstudijaves teise, dar caro laikais gavo
leidima bati teiséju (tai véliau pripaZino ir
Lietuvos valdZia), gyveno provincijoje, teisé-
javo ir &jo notaro pareigas. Doméjosi ir ki-
tomis sritimis, uZsiémé meistryste. Be “Ame-
rikos pirtyje” para$¢ dar komedija “Simtas
marey” ir keleta prozos dalyku. Brolis Anta-
nas kai ka verté, ra¥é Siaio straipsnius ir i
eroZine literatira nesuko. Bet okupuotoje
Lietuvoje dabar, “betvarkant” Kkultiirini pali-
kima, kai kam kilo mintis komedija ”Amerika
pirtyje” “atimti” i§ Juozo ir "atiduoti” Anta-
nui; jam atiduodami net tokie apsakymai, kaip
“Gaisras”, kurie nekelia jokios abejonés.

Kodél komunistiniai istoriografai ir litera-
taros teoretikai tokie geri Antanui, o taip ne-
megsta Juozo? Nagi, Antanas mokési, dirbo
ir miré Rusijoje, o Juozas visa gyvenima dir-
bo Lietuvos liaudZiai (!), jos buvo mylimas
(tai baty gerai), bet i gyvenimo gala padaré
ne taip: uZeinant komunistams geriau pasirin-
ko tremtj ir varga negu komunistini roju. O
Juozo Vilkutai¢io buta tikrai nepaprastai

idomaus, spalvingo, turtingos dvasios asmens,
Jo biografija, paraSyta dukters Birutés, skai-
tai kaip idomiausia biografinj romana. Gyve-
nes su liaudimi, jai atidaves visa savo gyveni-
ma, Juozas Vilkutaitis, be abejo, yra vienas
liaudiSkiausiy musy radytojuy. Ir kai tik atvés
ikaitusiy tarybiniu kritiku galvos, jie su géda
turés atiduoti Keturakio autorystés garbe Juo-
zui Vilkutaiiui, kurio teisiy geriausi liudi-
ninkai yra B. Gedvilienés raSte iSvardinti J.
Jzblonskis, dr. K. Grinius, J, Tumas-Vaiz-
gantas, A, Klimas, A. Janulaitis ir kt.

“Tikrasis Keturakis ir jo raStai” yra solid-
na 300 su virSum psl. knyga, riipestingai su-
redaguota (kalba tikrino S. Barzdukas), dail.
Birutés Vilkutaitytés Gedvilienés vinietémis
pailiustruota, nekalbant jau apie daugybe foto
nuotrauku, rankra$¢iu ir dokumenty faksi-
miliy.

Stnds ir dukros, gindami tévo raSytojo
autcryste, Sia knyga pastaté misuy klasikos
autoriui tikrai, anot Horacijaus, “nenykstanti
paminkla”., (J. Br)

Tikrasis Keturakis ir jo rastai. Paruosé Bi-
ruté Vilkutaityté Gedviliené, ISleido Ketura-
kio dukros ir stnis, Cleveland, Ohio, 1979.
322 psl. Aplankas ir vinietés dail. B, Vilku-
taitytés Gedvilienés, Kietais virSeliais $10.00
Gaunama pas platintojus ir LD admin,

ISIGYKITE ALGIRDO GUSTAICIO
KNYGUTES

200.000-000 AND LITHUANIA”, angly k.,
[1-ji laida, kaina $1.50

“LIETUVA — EUROPOS NUGALETOJA”,
tinka visiems, 80 iliustraciju. Kaina $2.50

Alg. Gustai¢io UzZpuola bités. Iliustravo
Vytautas Stasifinaitis. Kaina $2.00

Lietuviy Dieny” administracija
1364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029
Telefonas 1 (213) 664-2919
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Elena Tumiené, Karaliai ir Sventieji. 80 p.
VirSelis Ados Korsakaités. Kaina $3.00

D. Sadiinaité¢, Kai tu arti manes. 38 psl.
Kaina $1.00

Nerima Naruté, Relikvijos. 71 psl.
Kaina $2.00

Alfonsas Gricius, PaZadinti sfinksai. Eilé-
raSCiai- EgzotiSki Australijos peizaZai. 47 p-
Kaina (papiginta) $1.00

Grazina Tulauskaité, Vakaré banga. Eilé-
-aSCiai. 127 psl- Kaina $2.00

Pridékite persiuntimui 50 cnt.
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The Baltic Republics:
U.S. Policy

1. Background: The United States
does not recognize the forcible and un-
lawful incorporation of Estonia, Latvia,
and Lithuania into the USSR in 1940.
As a corollary of this nonrecognition pol-
icy, we recognize and continue to deal
with representatives commissioned as dip-
lomats by the last three independent
Baltic governments. The Estonian, Lat-
vian, and Lithuanian charges d’affaires in
the U.S. enjoy full diplomatic privileges
and immunities. Their role is to uphold
the ideal of a free Estonia, Latvia, and
Lithuania.

2. Baltic diplomatic missions: The Bal-
tic legations in the United States remain
important symbols to the Baltic peoples;
our continued recognition and accredita-
tion of their diplomatic representatives
are one manifestation of our nonrecogni-
tion policy. However, we do not regard
the legations as governments-in-exile.

i i
The three legations are diplomatic
entities independent of U.S. govern-

ment financing. They have been fin-
naced by Estonian, Latvian, and Lithu-

anian Government funds that were
blocked in the U.S. in 1940.
L

3. Policy applications: Our nonrecogni-
tion policy is manifested in several ways:

—The Secretary of State annually is-
sues National Day greetings, through the
charges d’affaires, to the Baltic peoples,
and representatives of the Department of
State attend the official National Day
functions of the three legations.

—So that the U.S. Government speaks
with a consistent voice regarding our non-
recognition policy, we seek to coordin-
ate actions of other U.S. agencies on such
matters as captions and place names rel-
ative to Estonia, Latvia, and Lithuania
on official U.S. Government maps.

—We attempt to stay in touch with the
Baltic peoples through Voice of America
and Radio Liberty broadcasts in their
native languages.

—We reiterate on all appropriate pub-
lic occasions our policy of not legally re-
cognizing the forcible incorporation of
the three countries into the USSR.

—OQur Ambassadors in Moscow and cab-
inet-level officers of the U.S. Government
are not permitted to visit the Baltic States.
(See below.)
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4. Effect on U.S.-Soviet relations: The
U.S. deals occasionally with the Soviet
Union on particular matters involving
U.S. citizen-interest cases in Estonia, Lat-
via and Lithuania. For example, to as-
sist in the reunification of families by
facilitating the departure of family mem-
bers from the area, we need to work with
Soviet officials. Also, U.S. citizens wish-
ing to visit the Baltic republics must ob-
tain Soviet visas. However, the need to
deal with the Soviets on specific topics
does not in our view detract from the
integrity of our nonrecognition policy.

5. Value of nonrecognition: It has
been made clear to us repeatedly in the
years since 1940 that many people in the
Baltic states look to our nonrecognition
policy as a reminder that we have not
forgotten them and as a symbol of hope
for the future. We feel that in the era
following the Helsinki Final Act—with
heightened interest in human rights
worldwide—our Baltic policy remains re-
levent and important to overall U.S. pol-
icy interests.

We will need your support for House
Resolution 5407 for financial assistance
from the U.S. government for funding
of the Lithuanian legation. (See box in
italics). Financial resources are dwindl-
ing after 39 years. We need assurance
that the diplomatic representation will
continue. Congressman Derwinski (R.-
I1l.), Dougherty, and Murtha, need your
letters supporting the bill which reads
as follows:

Be it enacted by the Senate and House
Representatives of the United States of
America in Congress assembled, That

(a) there is authorized to be appropri-
ated for fiscal year 1981 to the legation
of Lithuania in the United States, $250,-
000

(b) The Charge d’Affaires of the lega-
tion described in subsection (a) is au-
thorized to receive, on behalf of such
legation, any funds appropriated under
this act to such legation, and is author-
ized to administer such funds. Such funds
many only be used for the maintenance
of the operations of such legation. The
Charge d’Affaires may use such funds to
pay the compensation of personnel which
the Charge d’Affaires may appoint to be
in the diplomatic corps of the legation,
except that all such personnel must be of
Lithuanian parentage and may not be
United States citizens. Such personnel
shall be entitled to all the privileges and
immunities of diplomatic personnel of
comparable rank from other countries.

(Possibly as a test of the nonrecogni-
tion policy under Point 3, the Soviets
invited the U.S. to observe large scale
military maneuvers held near Panavezys,
Lithuania this summer. The U.S. De-
partment of State exemplarily refused,
despite Defense Department insistence,
thus adhering to the policy that U.S. gov-
ernment coordinate all action with the
official diplomatic representatives.)

Lithuanian Priest Selected
As White House Fellow

The honor of being selected one of 17
White House Fellows out of 1326 can-
didates went to Lithuanian Catholic
priest George Sarauskas from Chicago.
The 34-year-old Ph.D. (in organization
development) is assigned as special as-
sistant to David A. Newson, Undersec-
retary of State for political affairs and
hopes to give a greater voice in U.S. for-
eign policy to the Lithuanians and other
Baltic communities in the United States.

The White House fellowships were
founded by President Johnson in 1964
to give potential leaders from outside gov-
ernment an opportunity to work in gov-
ernment posts.

Sarauskas was born in Germany of
Lithuanian parents who fled the Soviet
takeover. He earned a master’s degree
in public administration (MPA), worked
as a planning analyst for the city of Chi-
cago, taught public administration at
Broward College near Ft. Louderdale,
Fla., and was ordained a priest in 1973
in the Chicago archdiocese.

While an assistant pastor in Evanston,
Ill., he earned his Ph.D from North-
western University, and was elected to
the Evanston Civil Service Commission.

Sarauskas is interested in developing
awareness in government officials of is-
sues affecting the Lithuanian community
and Eatsern European countries. He is
concerned about the Soviet non-compli-
ance to commitments made in the Hel-
sinki Accord, particularly regarding the
discrimination against religious believ-
ers.

He points out, for example, that
priests are forbidden to visit the sick or
teach catechism to children, and parents
of children who serve Mass find them-
selves off waiting lists for apartments.

Sarauskas has already attended meet-
ings of Lithuanian organizations with
State Department officials regarding the
Madrid Conference.

G Rooledooosadefododsfosdoaisifodfosfscteaesiosfociosfsaeaioeiofoctoals fodfocie

INTRODUCTION TO MODERN
LITHUANIAN

Tai didelé ir plati lietuviy-angly kalbos
gramatika, paruosta kalbininky — L. Damb-

riino, A. Klimo ir W. Schmalstieg.
Gramatika tinka norintiems iSmokti lietu-
vi¥kai ir anglikai. — 40 pamoky su prati-
mais- Platus Zodynas. Vertimams, pasikalbé-
jimams ir pasiskaitymams pateikti rinktiniy
lietuviy raSytoju, poety ir liaudies kiriniai.
Kaina $9.00

Persiuntimui pridékite $1.00-

Knyga gaunama LD knygyne.

4364 Sunset Blvd-
Los Angeles, CA. 90029
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VILNIUS UNIVERSITY

Through Four Centuries and Four Languages

By JoHN SKIRIUS

I HE FOUR HUNDREDTH anniversary oi an academic institution is a matter

not to be lightly dismissed. Harvard, the oldest university in the United States, will
not celebrate its quadricentennial until 2036. The University of California, Los An-
geles, campus in Westwood is beginning to grow up: 1979 marks its fiftieth year. At
UCLA recently, the Lithuanian community of Los Angeles commemorated the found-
ing four centuries ago of the University of Vilnius, on October 30, 1579, as the schol-
astic center for the Grand Duchy of Lithuania. In the territories presently adminis-
terea by the Soviet government, the University of Vilnius is the oldest; Moscow Uni-

versity was not founded until 1755.

Enough of these disclosures of em-
barrassing age differences. My principal
interest is to convince you of the historic
significance of Vilnius University. Why
was it founded when it was? Ten years
before the founding, in 1569, the Grand
Duchy of Lithuania and the Kingdom of
Poland joined in political union. Yet
there lingered strong separatist senti-
ments among some Lithuanian nobility.
The establishment of a Lithuanian uni-
versity to end the academic monopoly at
the Polish University in Cracow was seen
by some as a move to assure Lithuanian
cultural 4and juridical autonomy.

The two prime movers in the opening
of Vilnius University were (1) an en-
lightened and tolerant Polish king named
Stephen Bathory; and (2) a Lithuanian
bishop with nationalistic attitudes named
Protasevicius. One could say that the in-
itial tensions in the Polish-Lithuanian
commonwealth precipitated the recogni-
tion of Vilnius University. The founda-
tions were laid on an already existing Je-
suit collegium, and the Jesuit control of
the University would last almost two
centuries—until the dissolution of the
Jesuit Order in 1773.

A Jesuit Foundation

The University had an auspicious start
with an international faculty and a lib-
rary donated by King Sigismund Augus-
tus of Poland. The prevailing Catholic
ideology was complemented by the pri-
macy of the Latin language, which made
it more feasible to employ professors
from all over Europe who spoke no Po-
lish or Lithuanian.

From its inception until 1773, the Uni-
versity published 1354 books in Latin,
1080 in Polish, and only 85 in Lithuanian.
One work in Latin by Zygimantas Liauks-
minas, Praxis oratoria, became a stan-
dard text of rhetoric in much of Europe,
with twelve editions published outside
Lithuania.

The religious aims of the Jesuits were
reflected in the philosophers studied at
Vilnius University: Aristotle, St. Augus-

LITHUANIAN DAYS, NOVEMBER, 1979

tine, St. Thomas Aquinas, William of
Occam, and other medieval thinkers. The
philosophical school of the University of
Coimbra in Portugal was influential in
Vilnius, as were Italian humanism, the
Spanish Catholic Counter-Reformation,
and French rationalism.

The baroque architecture of the cam-
pus was a fitting scenario for the bar-
oque mentality of the Jesuits. The main
ideological counter-current at the time
was Protestantism; when that foe was de-
feated in the battle for converts, acade-
mic minds in Vilnius indulged in pom-
posity and verbosity, in elaborate form
rather than urgent message.

Under the Influence of Enlightenment

Since the dJesuits had dominated the
administration of education of the Polish
and Lithuanian gentry, the worldwide
dissolution of the Jesuit Order in 1773
by the Pope made it urgent that the va-
cuum be filled. In the same year, the
Commission for the National Education
of the Kingdom of Poland and the Grand
Duchy of Lithuania was established in an
attempt to make enlightened reforms. It
would function until 1794. This Commis-
sion has been called the first national
system of education in Europe.

In France, such a national system went
into effect in 1795; in Switzerland, in
1798; in Prussia, in 1807. The Educa-
tional Commission in Lithuania and Po-
land advocated universal education and
therefore opened middle schecol education
to the peasants and the bourgeoisie. Vil-
nius University was given jurisdiction
over schools in its district; the Univer-
sity press by 1776 was publishing a pri-
mer in Lithuanian.

Thus, Enlightenment reforms from the
top affected the daily lives of schoolchil-
dren, who were being taught the grammar
of the language they spoke at home. It
may seem ironic that, while the Lithuan-
ian aristocracy was becoming increasingly
Polonized, using the Polish language at
the University, that same University was
instrumental in popularizing the teaching
of the Lithuanian language in middle
schools. In other words, both vernacular

languages waxed while Latin waned in
the absence of the Jesuits. Many gradu-
ates of the University were employed by
the gentry as tutors, creating a need for
bilingual teachers and breaking down so-
cial class barriers.

The rationalism and scientific inqui-
ries of the eighteenth century made in-
roads into the baroque hallways of the
University. In physics, the theories of
Copernicus, Kepler, Galileo, Newton, and
Huygens were explained. Also taught
were the atomic dynamics of Rudjer Jo-
sip Boscovich, which supposedly con-
tained some elements of the theory of
relativity.

In 1753, an astronomical observatory
was built, equipped with the latest equip-
ment purchased in London; it was the
first observatory in Eastern Europe, and
one of four in the whole world at the
time. The Medical School of the Univer-
sity was staffed with experts and oper-
ated clinics. The groundwork was layed
for the first Agricultural College in Eu-
rope, which was established at the Uni-
versity of Vilnius in 1803. The Enlight-
enment had definitely made its impact
in Vilnius.

The Study of the Lithuanian Language

and Culture

Even before the University of Vilnius
began fomenting the study of the Lithu-
anian language and culture, the Univer-
sity of Koenigsberg, in East Prussia,
where a considerable Lithuanian popula-
tion lived, offered a course in the Lithu-
anian language dating from 1725 for Pro-
testant missionary purposes. Distin-
guished scholars at Koenigsberg took a
keen interest in the Lithuanian language
and culture from an academic point of
view.

One of the outstanding philosophers of
Europe, Immanuel Kant, was fascinated

Bishop Valerijonas Protasevicius, the found-
er of the University of Vilnius.

—Engraving by Sr. Mercedes

Vyskupas Protasevicius, kuriam popieZius

davé leidima steigti Vilniaus universitets.
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6y the Lithuanian language spoken iun
his native region; he wrote the introduc-
tion to a German-Lithuanian dictionary
and argued that the beauty and charac-
teristics of the Lithuanian language maae
it worthy of its use in schools and
churches, while the ancient origin of the
language made it highly significant for
the scientific, scholarly investigation of
languages in general. J. A. Kreutzfeld,
also an eighteenth-century university pro.
fessor, collected Lithuanian folk songs
and folklore.

One of the first European Romanti-
cists, Johann Gottfried von Herder, who
also passed through the University of
Koenigsberg, showed the very Romantic
attitude of defending the right of folk
culture of oppressed minorities to exist
and flourish independently of despotic,
imperial governments which tended to
impose their own cultures. More spe-
cifically, he put together an anthology
of folksongs, not only from the German,
French, Italian, and Spanish, but also
from the Estonian, Lithuanian, Latvian,
and Danish; in the same anthology, he

quoted from Inca Garcilaso de la Vega’s
commentaries on Inca civilization as well
extracts about Greenlandish Eskimo cul-
ture. The early Romanticism in German
thought as expressed at the University of
Koenigsberg thus popularized the study
of folk cultures in general and the local
Lithuanian language and culture in par-
ticular, making Koenigsberg a precursor
of Vilnius in this regard.

A Golden Age for the University

With the Polish partitions ending in
1795 and in the incorporation of Lithu-
ania into the Russian Empire, Vilnius
University changed its nature. The qual-
ity of academic life fluctuated accord-
ing to the characters of different Czars,
ac in any autocratic state.

Under the liberal and intellectual
Czar Alexander I, Vilnius University en-
tered into a golden age (1814-1823) and
came to be recognized as the best insti-
tution of higher learning in the Russian
Empire. The number of student quad-
rupled. Curiously, during this time the
use of the Polish language in classes be-

came even more common, while Polish
nationalism—both cultural and political
—was fomented on campus.

The revival of ethnic self-expression
was stimulated, not only by Romanti-
cism, but also by the shock of loss of in-
dependence, combined with the tolerance
of Czar Alexander 1. This was true for
Lithuanian as well as Polish culture. In
1822, a chair in the Lithuanian language
was finally established at the University
of Vilnius—243 years after the found-
ing of that institution in the capital of
the Grand Duchy of Lithuania.

This was entirely appropriate, since
three-fourths of the students enrolled in
the early nineteenth century came from
the heavily Lithuanian districts of Vil-
nius, Minsk, and Gardinas. Nationalistic
Lithuanian students from Samogitia (Ze-
maitija) were beginning to enroll in the
University dating from 1819.

While the students were mainly na-
tive speakers of Lithuanian and Polish,
the faculty was truly international: the
University of Vilnius in the early nine-
reenth century was esteemed as a north-

Vilniaus universiteto apylinkés vaizdas.
Dail. A. Vale$kos aliejinis pieSinys
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— The university Area of Vilnius,

Oil painting by A. Valeska
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— Vilnius University Library as seen from Great Quad.
Vilniaus universiteto biblioteka.

ern Athens, a cosmopolitan center at-
tracting talent from all over Europe. The
study of biology was noted for the lec-
tures of Professor Eduard L. Eichwald,
whose treatise, Zoologia Specialis (1828-
1831) is a precursor to some theories of
Charles Darwin.

The teaching of art at Vilnius Univer-
sity attained new heights under the pro-
fessorship of Jan Rustem, a Greek from
Turkey, whose works are judged to be
among the best early nineteenth-century
European art. Taras Shevchenko, one of
the greatest poets of the Ukraine, stu-
died art with Rustem in Vilnius and be-
carne an accomplished artist as well.

The University Hosts Three
Illustrious Writers

Three students who began their writing
careers while at Vilnius University were
to become among the most illustrious
men of letters of all time in the Lithu-
anian and Polish languages. We shall
focus on their distinct attitudes toward
language and nationality in relation to
the heritage of the Polish-Lithuanian
union which had been dissolved only a
few decades earlier. First, the great Ro-
mantic poet of the Polish language, Adam
Mickiewicz (in Lithuanian: Adomas
Mickevicius) expressed sympathy for
both cultures and defended the union.
Of a Polonized Lithuanian aristocratic
family, Mickiewicz wrote in the begin-
ning of his most famous poem, Pan Ta-
deusz, a nostalgic ode to his neglected
origins: “Lithuania, my country, thou
art like health; how much thou should
be prized only he can learn who has lost
thee.”

According to the Polish author, Adam
Zoltowski, Mickiewicz “was born in Lith-
uania, brought up in its atmosphere and
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its customs . . . He was not an adventi-
tious product of Polish culture accident-
ally flowering in Lithuania. Nor was he
he representative of local folklore, by
pure chance using the Polish language.
Nostalgically, he invoked Lithuania as
his country and passionately called to
Poland as his mother, in awareness of
his legitimate descent from both. In his-
tory, he stands on the highet level as
witness of what the free union of the
twe countries achieved in four centu-
ries.”

A second attitude represented among
some students at Vilnius University was
that of Julius Slowacki, whose father
taught the Polish language and litera-
ture there through courses on poetry and
rhetoric. The son would become one of
the most influential Polish poets on the
nineteenth century on twentieth-century
leftist writers, partly because of his fate
as a revolutionary Polish nationalist who
was exiled by the Czarist authorities. In
most of his writings, Slowacki wused
Lithuanian themes, even though he was
a Pole who wrote only in Polish. He
wrote more about Lithuania than Mic-
kiewicz. Undoubtedly, the Polish spirit
at Vilnius University during his studies
there made him keenly interested in Lith-
uanian subjects: he felt at home there.

The third student at Vilnius University
whose attitudes we shall consider is Si-
monas Daukantas, for whom the Polish
spirit on campus made him more in-
tensely anti-Polish; he was a Lithuanian
nationalist who wanted total political
and cultural separation from Poland as
well as Russia. Unlike Mickiewicz, Dau-
kantas was of a humble peasant family
that spoke Lithuanian at home. He be-
came the first Lithuanian historian, a
political writer of impassioned, romantic

prose. It seems strange that Daukaiitas
could be a contemporary of Slowacki and
Mickiewicz at Vilnius University: One
imagines that there could hardly be any
dialogue among them because of the dif-
ferences in their ideas. The fact that they
all were able to develop in Vilnius is evi-
dence of the intellectual tolerance and
fervor in thosz years.

Russians Quash the Liberal
Education Program

Tolerance soon turned to repression
after the change of Czars and the rise
of Emperor Nicholas I. Surveillance, in-
terrogation, and censorship became meth-
ods of control at the University. Russian
replaced Polish as the administrative
language, while professors with Lithuan-
ian separatist sentiments were expelled.
During the revolution of 1830-1831, many
students joined the insurgents in the
countryside. In the eyes of Czar Nicho-
las I, this fact confirmed his fears that
Vilnius University was a bastion of op-
position. A political profile of each pro-
fessor was sent to the suspicious imper-
ial bureaucracy, and the Czar closed the
University in 1832, except for the schools
of medicine and theology, both of which
were closed within ten years. Lithuanians
consequently had to go abroad to re-
ceive a university education.

A new imperial regulation prohibited
the publishing of books using the Roman
alphabet; the intent was to convert Lith-
uanians into the use of the Cyrillic alpha-
bet to make Russification easier. For
eighty-seven years, the doors of univer-
sal knowledge remained closed in Vilnius:
it was not until the winning of indepen-
dance for the Lithuanian nation after
World War I that classes were resumed.
For only one month in 1919, during a
brief Soviet army occupation, a Commu-
nist-oriented Labor University was opened
under the leadership of Vincas Mickevi-
cius-Kapsukas.

A “Wilno Mafia” Flourishes

After the invasion of Vilnius by the
Polish army in that same year, the cam-
pus was renamed after is original found-
er, the Polish king Stephen Bathory. The
independent  Lithuanian government,
which had to move its capital to Kaunas,
opened a new university campus in the
second largest Lithuanian city.

During a period of twenty years, the
University of Vilnius prospered as a
center of Polish culture, producing a gen-
eration of writers and administrators in
Poland that has been called the “Wilno
mafia.”

A Short Restitution Before
Havoc Reigns

By the end of 1939, after the
Nazi-Soviet invasion of Poland, Vilnius
was returned to the jurisdiction of the in-
dependent Lithuanian government, so
that the University was renamed after
Vytautas the Great, the most illustrious
Grand Duke of medieval Lithuania. Lith-
uanian became the principal language
used In classes; the new students were
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largely ethnic Lithuanians. Polish stu-
dents and professors felt uncomfortable
amidst the nationalist frictions and left.
A Vilnius University under the admin-
istration of the independent Lithuanian
government lasted for only half a year:
the Soviet armies invaded Lithuania in
June 1940.

Thereafter, the only student organiza-
tion permitted on campus was the Young
Communist League, while Marxism-Len-
inism became the essential ideology.
Students and professors were disappear-
ing by the spring of 1941. Soviet plans
for deportations of the remaining profes-
sors and the majority of the students
were thwarted by the German invasion of
Lithuania in June 1941. But another kind
of purge followed: all Jews, Poles, and
Communists, or those suspected by any-
body of having Communist tendencies,
were expelled from the University by the
Nazi officials. In reaction to a strong
Lithuania underground resistance, the
Nazis closed the University in March
1943. Numerous professors ended up in
concentration camps.

The swinging, severing pendulum
of war finally became fixed on the
Communist side in 1944 with the
second Soviet invasion. Massive de-
portations of Lithuanians to Siberia
ensued. The University was renamed
after Vincas Kapsukas-Mickevicius of
1919 Communist vintage. Academic free-
dom may never have been guaranteed in
the entire history of Vilnius University,
but since the last Soviet occupation, it
has been put in a vise of loyalty to the
Communist Party or the risk of inter-
vention by the secret police.

Still, university enrollment has in-
creased to unprecedented numbers, and
Baltistic studies have been expanded.
While politics and the free study of his-
tory are restricted on campus, a number
of distinguished scholars have made sig-
nificant advances in the sciences. A
group of probability theorists at Vilnius
has won international recognition.

An Appropriate Commemoration

Tomas Venclova, the well-known Lith-
uanian poet and member of the Helsinki
group monitoring Soviet violations of hu-
man rights, reminisced about his studies
in the Communist-controlled Vilnius Uni-
versity during the 1950s at the comme-
moration of the four hundredth anniver-
sary of his alma mater on the campus of
the University of California, Los Ange-
les, in May 1979. He spoke intensely, in
his broken English, about the ideological
restrictions and shortcomings at Vilnius
University, yet at the same time he at-
tested to the lively curiosity among the
students about Lithuanian culture. Venc-
lova, now an instructor in the Lithuan-
ian language and semiotics at UCLA, was
not the only eyewitness speaker at the
UCLA celebration. With a more distant
nostalgia, Czeslaw Milosz, professor of
Slavic languages and literature at Berke-
ley, spoke of his student days at the Ste-
phen Bathory University in Vilnius dur-
ing the Polish occupation (1919-1939).
Marija Gimbutas, professor of European
archaeology at UCLA and author of The
Balts, among other scholarly works, dis-
coursed on the early history of Vilnius
University. Algirdas Avizienis, professor
of engineering and applied science and
chairman of the computer science division
at UCLA, served as master of ceremonies
and also showed slides offering glimpses
of ancient Vilnius.

So it was that UCLA, in its fiftieth
year, threw a birthday party for its quad-
ricentennial colleague surviving in Vil-
nius after many facelifts. Consider, in
summary, the shifts in the official lan-
guage at Vilnius University through four
centuries: Latin, Polish, Russian, Lith-
uanian, again Polish, and, finally, Lith-
uanian and Russian under Soviet juris-
diction. Again, as in Czarist times, there
is official pressure to increase the use of
Russian, Could UCLA, or a comparable
American university, ever undergo such
a sweeping transformation of identity?

Viena is bibliotekos saliy-skaitykly Vilniaus un-to bibliotekoje,

-— Vilnius University Library. Smuglevicius Hall, the old stock.
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The Cesiunas

Scandal

Concerning the case of Vladas Cesiu-
nas, the Lithuanian canoeist and gold-
medal winner at the Olympic Games in
1972, who disappeared from West Ger-
many, it is now more than likely that the
sportsman has been kidnapped by the
Soviet Secret Agency. Soviet officials
have admitted that V. Cesiunas is in the
Soviet Union; this removes beyond all
doubt any speculation about Cesiunas
having committed suicide or having been
the victim of kidnapping by someone
other than the Soviets themselves.

The Soviet News Agency TASS and
the Literaturnaja Gazeta, however, main-
tain that Cesiunas has returned volun-
tarily. The TASS version of the story
runs as follows: Concerning the defec-
tion, Cesiunas was supposedly invited to
a restaurant by the German interpreter
Ursula Forkert, whom he met in Duis-
burg. Something he drank in the restau-
rant made him feel a “peculiar weakness,”
a weakness of will, which led him to as-
sume later that ‘“something had been
added to his drink.” Apparently this
caused him to lose all reference to time.

The Literaturnaja Gazeta further says
that during a cruise on the Rhine River
one month later, homesickness befell him,
leading him to inquire with two Soviet
citizens about the telephone number of
the Soviet Consulate in Bonn. Following
Cesiunas’ alleged request, his return was
arranged for by the consulate. Both news
agencies appeal to conversations between
Cesiunas and Soviet journalists.

Mrs. Forkert’s presentation of what
happened is quite different. She met Ce-
siunas during the 1972 Olympics where
she worked as an interpreter and later
visited him in Vilnius during a trip to
the Soviet Union. Further Mrs. Forkert
reports that Cesiunas called her on Aug-
ust 17 from Frankfurt, where he had just
arrived together with a group of Soviet
sportsmen. Thereupon she and her hus-
band drove to Frankfurt to fetch Cesiu-
nas.

It isn’t difficult to determine who is tell-
ing the truth, since Cesiunas has asked
for political asylum in West Germany. A
meeting between a Soviet Consul’s offi-
cial and Cesiunas was planned for Sep-
tember 14. Such meetings are customar-
ily held at the wish of the consulate and
if the person concerned assents to them.
The scheduling of this meeting makes it
blatantly obvious that Cesiunas intended
to remain in West Germany and wanted
to make this explicit to the Soviet Con-
sulate. Otherwise such a meeting would
have been superfluous.

Cesiunas disappeared one day before
the scheduled meeting, not during a
cruise on the Rhine River, but from the
school yard of the Goethe Institute in
Iserlohn where he was last seen having
a sandwich and turning over the pages
of his language study textbook a few
minutes earlier.
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[t was high time for the KGB to kid-
nap Cesiunas since an official statement
of his intention to remain in West Ger-
many would have made it impossible
even for Moscow officials to maintain
that Cesiunas had changed his mind and
desired to return to the Soviet Union.

By the same token, if Cesiunas should
have in faci suddenly changed his mind,
why did he disappear from the school-
yard? Why did he not wait another day
and seize the opportunity to declare in
front of German witnesses his desire to
return home? This would have at least
allowed him to gather his personal be-
longings at the Forkert residence which
had been left behind.

To all this, one need hardly add that
modern medical science is as of today
unacquainted with an illness such as
“weakness of the will’ which lasts an en-
tire month and neither impedes attend-
ance in school nor other movement and
behavior. Furthermore, it is indicative
that Cesiunas has told—or more correctly,
is supposed to have told—his story ex-
clusively to Soviet journalists. Soviet of-
ficials have allowed interviews by west-
ern journalists when such decisions are
made in favor of the Soviets. (For ex-
ample the dancer Wlassowa conversed
with journalists not only in the United
States, where an encounter with the free
press in unavoidable, but even in Mos-
Ccow.)

It has been reported that an anony-
mous caller informed the Germany Em-
bassy in Moscow, that Cesiunas was hos-
pitalized in Vilnius with severe skull in-
juries. If this were not the case, what
could have been easier for Soviet officials
to do than to allow western journalists to
investigate and give an account of the
situation of Cesiunas?

It is a matter of speculation what the
motive for the kidnapping was. Perhaps
the Cesiunas case was designed as a word
of warning to all Soviet artists and sports-
men not to dare to defect, at least not to
West Germany, because their retrieval is
quite easily achieved.

Perhaps the Soviets wanted to prevent
the proposed publication of a book on
doping methods in Soviet Sports only less
than a year prior to the 1980 Olympic
Games in Moscow. It is certain, however,
that his kidnapping is one of the most
flagrant breaches of sovereignty ever to
have been committed against a country.

It is true that similar methods of the
Soviet Secret Agency are by no means
unheard of. The Supreme Court of West
Germany in a judgment called the for-
mer head of the KGB, Shelepin, a mur-
derer who instigated through his agent
Bogdan Stachynsky the demise of the
two Ukranian politicians in exile, Lew
Rebet (1957), and Stepan Bandera
(1959) by means of a poisonous gas pis-
tol. :

The case at hand now is the kidnaping
of a man who had been granted political
asylum in West Germany and thereby
had presumably obtained the right to
Cerman legal protection. Besides, the
flagrant manner in which the whole inci-
dent has been staged leaves open only
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one Soviet message for Bonn to under-
stand: “Detente does not concern us, the
Helsinki final agreements do not concern
us, and as long as our interests are at
stake, you do not concern us either.”

There has never been a similar case in
the long history of Soviet Secret Agency
policies. Even the kidnaping of the, at
the time, suspected murderer Colonel Ar-
goud, cannot be compared with the Ce-
siunas kidnapping. He had not been grant-
ed rolitical asylum, and the SPD at the
time pressed the government to protest
against such Soviet action. In the Cesiu-
nas case the government has not even
yet consulted the Soviet ambassador and
demanded an explanation.

Is the German government willing to
accept such a slap in the face? Is Bonn
willing, for the sake of detente, to toler-
ate and thereby protect even the kidnap-

ping of people?

Translation from an article “Die Welt,”
dated October 18, 1979. Der Tschessiunas-
Skandal, von E. v. Lowenstern, and submit-
ted to L.D. by the Lithuanian Canadian
Committee for Human Rights.

STATEMENT ON SOVIET
CITIZENSHIP LAW

The Soviet government has responded
to the U.S. Department of State request
for clarification of the Soviet citizenship
law revision effective July 1, 1979. The
Soviets repeat that according to this law,
naturalized American citizens born on
the present territory of the USSR, in-
cluding Lithuania, whose forcible incor-
poration into the USSR the United
States does not recognize, are regarded
as citizens of the USSR by the Soviet
government. This includes offspring—al-
beit born outside the USSR—of such in-
dividuals.

However, they also state that it has
not and does not prevent American citi-
zens visiting the USSR in possession of
United States passports with Soviet en-
try/exit visas inserted therein from re-
turning to the United States or to their
country of permanent residence even
though, under Soviet law, they are consid-
ered citizens of the USSR.

A question remains about its effects
on naturalized American citizens who
may have been liable for Soviet military
service at the time of their departure
from territory now controlled by the
USSR. Therefore, the State Department
strongly urges any American citizen who
is, or believes is a citizen of the USSR
under the new Soviet law, to renounce
forrmally Soviet citizenship before visit-
ing the USSR.

For information on how to renounce
Soviet citizenship, please telephone 202-
632-8671 or write to the Office of Soviet
Union Affairs, Department of State,
Washington, D.C. 20520.

House Concurrent Resolution 147
Becomes H.C.R. 200

The House Concurrent Resolution 147
deal’'ng with the Baltic States and the
new Soviet ctizenship law (see October
issue of LD) passed both a Subcommit-
tee and the full House Foreign Affairs
Committee and is swiftly moving to a
vole by all the members of the House of
Representatives.

The rapid action is due in great part
to the news of appeal for self-determina-
tion by the 45 Baltic dissidents in Mos-
cow on August 23 (see October issue of
LD). The coincidence of the appeal with
the resolution stressed the importance of
raising the issue of self-determination at
the 1980 Madrid meeting of the Confer-
ence on Security and Cooperation in Eu-
repe.

Letters to Congressmen and Senators
(who will be receiving the Resolution
for their cons:deration soon) should con-
t'nue to be sent.

In a related movement, Joint Baltic
American National Committee members
met with two West German opposition
party representatives who wished to know
more about the issues of the Baltic coun-
tries. Primary discussion revolved around
Radio Free Europe, 1939 Molotov-Rib-
bentrop Pact. the above-mentioned ap-
real by the 45 Balts, the petition by 35,-

~ 000 Lithuanians, and the West German

position on the SALT treaty and the
1980 Madrid Conference.

In particular, the Germans subscribed
to the position that the 1970 “Ostpolitik”
treaty recognized the illegal annexation
of the Baltic States by the Soviet Union.
The Germans, nevertheless, felt that their
government could be more formal and
definitive about renouncing the annexa-
tion and the Molotov-Ribbentrop Pact,
as well as be more declarative on the
human rights issue (at the 1980 Madrid
Conference).
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ON THE LITHUANIAN
WAVE LENGTH

By VYTAUTAS SIRVYDAS

Three successive conferences on Baltic
Studies occurred this summer in Europe:
two in Germany, one in Sweden. At the
Marburg University Symposium in Ger-
many the theme was “The Baltic Pro-
vinces of Russia Between the Revolu-
tions of 1905 and 1917.” Two professors
from Latvia attended. The symposium
was deemed a success and another is
planned to discuss “The Role of Vilnius,
Tartu and Riga Universities in the Poli-
tical and Cultural Evolution of the Bal-
tic Area, 1579-1979.”

The Conference at the Gottingen Uni-
versity in Germany was the 32nd of its
kind and introduced 10 papers by emin-
ent scholars. The main themes concen-
trated on Latvia and Estonia more than
on Lithuania.

The 5th Baltic Conference in Sweden
explored the status of minorities (Jews,
Germans, etc.) in the Baltic States among
other topics. A highlight in the serious
colloquim was a Swedish Police Choir
singing an Estonia song with perfect pro-
nunciation. Two scholars from Estonia
attended.

Among the sponsors was the American
Association for the Advancement of Bal-
tic Studies.

—

Dr. John Balys of the Library of Con-
gress has compiled a bibliography of
Lithuanian books contained in libraries
throughout the United States. A total
of 806 are indexed; the Library of Con-
gress alone has 437 titles.

— (O

A five-day conference focusing on the
origins of the Baltic language sponsored
by the Soviet Academy of Sciences end-
ed inconclusively. The 39 papers present-
ed supported two distinct camps of
thought: (1) that the Slavic and Baltic
languages stemmed from two independent
dialects of the Indo-European groups, or
(2) that they evolved from the Baltic-
Slavic proto language.

Some linguists assert that proto-Sla-
vic had its roots in a West Baltic dia-
lect. The Belorussian V. Martinor sug-
gests that the Iranians and Italians drew
the Slavs away from their Baltic origins.
Nine papers dealt with the Baltic influ-
ence on Slavic locality and river names
which supported the proposition that the
pre-historical Baltic spread was consider-
able.

Latvian A. Breidaks from Riga coun-
tered the prevailing mood by asserting
that the Baltic, Slavic connections were
greatly exaggerated.
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In an editorial preface to the publica-
tion of extracts of the 39 papers delivered
at this conference, Soviet scholar V. To-
porov stressed that the Baltic languages
were the most archaic among living In-
do-European languages and therefore
very important for comparative linguis-
tics.

—(—

The journal Diplomatic History, pub-
lished at Wilmington, Del., contains the
article “Charles E. Bohlen and the Ac-
ceptable Limits of Soviet Hegemony in
Eastern Europe” (No. 2, 1979). Bohlen
was one of the foreign policy experts who
decisively influenced the formulation of
American foreign policy towards Eastern
Europe in the immediate post-World War
II years. In his memorandum of Octo-
ber 18, 1945, written presumably for Sec-
retary of State Byrnes, Bohlen said that
“we should not in any sense attempt to
deny the Soviet Union the legitimate
prerogatives of a great power in regard to
smaller countries resulting from geogra-
phic proximity.” In spite of a general pol-
icy not to recognize officially the high-
handed incorporation of the Baltic States
into the Soviet Union, there are some
diplomats in our State Department at
Washington who adhere to Bohlen’s
views.

e

A wealth of factual information about
the Soviet cadres in Lithuania, Latvia
and Estonia is contained in a study spon-
sored by the Research School of Social
Science of the Australian National Uni-
sis entitled “Leadership in the Soviet Na-
tional Republics,” written by Grey Hod-
nett and it describes how the commis-
sars are selected, who they are, how they
are trained and controlled by Big Bro-
ther.

American East European

Ethnic Conference Formed

Washington area representatives of the
major East and Central European ethnic
organizations have joined forces to in-
crease their influence in the Washington,
D.C. political sector in matters that con-
cern them. The representatives were se-
lected from established ethnic groups,
each of which has garnered respect,
credibility, and contacts in their own
right.

One of the first activities of the AE-
EEC was to write President Carter an-
nouncing their nomination of Rep. Fas-
cell to head the U.S. Madrid delegation
to the Conference on Security and Co-
operation in Europe 1980. Rep. Fascell
heads up the American Commission
which monitors compliance of the Helsin-
ki Final Act and is well informed about
the concerns and issues of East Europ-
eans. In addition, nine candidates were

submitted for the 25 “public” posts in the
delegation. Included in this group are
three Balts—Bobelis, Simonson, and Spil-
ners.

A second activity of the organization
is to sponsor a half-hour/monthly radio
program in English in the Washington,
D.C. area for the purpose of providing
news/commentary on events behind the
Iron Curtain.

LITHUANIAN TRADITION LIVES
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Msgr. Pranciskus Juras, founder of ALKA
Museum in Putnam, Conn.

Prel. P, Juras, Alkos muziejaus steigéjas,
Putnam, Conn,
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NOTICE TO OUR CANADIAN
SUBSCRIBERS

In making remittances for subscriptions

to “Lithuanian Days,” please make out

your checks in the following amounts:
On U.S. Banks—$18.00

On Canadan Bank Checks-U.S. dol-
'ars—3$20.00.

FOR THOSE STILL AT SEA:

The Defection of a Lithuanian Sailor

Simas Kudirka’s own story of his four-
year journey to freedom.

By Simas Kudirka and Larry Eichel
The Dial Press /$7.95
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GARBES PRENUMERATORIAI

1. Ankudas, MD, Baltimore, Md.

Peter Atkoé&itinas, D.D.C., Cice-
ro, IL.

Br. Ausrotas, Juno Beach, Fl.

Leo Bagdonas, Santa Cruz, CA

Dr. C. K. Bobelis, Fl

A. Braskys, Canada, Ont.

Juozas Briedis, West Bloomfield,
Mich.

Vyt. Cekanauskas, garbés konsu-
ras, Los Angeles.

Dr. A.L. Cepulis, Willoughby,
OH.

John Ciurlionis, PA.

Dr. J. Dédinas, Elmhurst, Ill.

Vysk. A. Deksnys, Vokietija.

A. Dictius, CA.

Vincas Dovydaitis, San Clemen-
te, Calif.

Br. Galinis, Norvell, MA.

Mrs Venice Grantham.

Paul Gylys, Olympia, Wash.

E. & L. JaraSitinai, Santa Moni-
ca. CA.

Dr. J. Jurgilas, Granada Hills,
Calif.

J. Jurktnas, ILL.

K. Karuza, CA.

St. Keterauskas, Los Angeles,

G. Kazlauskas, Los Angeles, CA.

Dr. P. Kisielius, Cicero, Ill.

A. Krisiukénas, MA.

E. Kronas, Canada.

Msgr J. Kudingis, Los Angeles,

J. L. Levickas, FLA.

Mary J. Lietuvnikas, Orlando,
FL.

A. & L. MazZeikos, Marina del
Rei, Ca.

G. Mazuliené, CA.

W. Maker, Burbank, CA.

W. Markalonis, Reynoldville, Pa.

Balys Maskelitinas.

Msgr. L. Mendelis,
MD.

E. Mickelitinas, Richmond Hill,
N.Y.

Dr. Vyt. Mileris, Livonia, MI.

A. Musteikis, Fallon, NE.

J. Narbutas, FLA.

Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA.
Frank Petrauskas, Syracuse, N.Y.

Rev. A. Radkauskas, Brooklyn,
N.Y.

Rev. Dr. P. RagaZinskas, Central,
N. M.,

P. Sakas, Los Angeles, CA.

E. ir J. Sinkiai, Santa Monica,
Calif.

Dr. Paul Svarcas, Mascoutah, IL.

Rev. E. Statkus, Grand Rapids,
IL.

Viktoras D. Stankus.

J. Stakénas, ILL.

Jonas Talandis, Olympia Fields,

TALKA, Hamiltono Lietuviu
Kredito kooperatyvas, Canada.

A. Rapsys, Norco, CA.

Dr. V. B Sky, Palos Verdes, CA.

Kun. Th. Palis, Pittburg, CA.

Baltimore,
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LIETUVIS NEPAVARGS KOVOJE UZ LIETUVOS LAISVE

(Atkeltas i§ 3 psl.)
Pirmosios Lietuvos okupacijos pradZioje pradéjusi veikti A. L. Ta-
ryba, atliko labai svarbia role, darydama viska, kad neblty pripaZintas
Lietuves inkorporavimas i Soviety Sajunga. Prisimindami tuos didelius

-~

darbus pavergtieji Tévynéje ir Siandien su viltimi Zitri i jus. Jie tiki, kad
laisvojo pasaulio lietuviai, ypatingai Amerikos lietuviai, iSnaudos visas
progas tarptautinéje arenoje grazinti Lietuvai jéga iSpléSta laisve ir

nepriklausomybe,

SkaiCiumi esame maza tauta, ir Amerikoje musy nedaug, lyginant
su kitomis tautcmis, Ta aplinkybé reikalauja i§ musu nesiskaldyti ir ne-
eikvoti jégy vieni kitu niekinimui, Né vienas lietuvis, kuris tiki | laisva
nepriklausoma ir demokrating I.ietuva, neturi bati atmestas arba atstum-

tas nuo lietuvisko darbo,

Helsinkio susitarimu vykdymui patikrinti konferencija §j karta vyks
demokratinio kraSto sostinéje, Madride, toliau nuo sovietinés imperijos
itakos. Neturiu abejonés, kad Vlikas, Alta ir Lietuviy Bendruomené ten
reikSis dar aktyviau negu Helsikyje ir Belgrade. Tad §i savo referatg ir
baigiu, jungdamasis | Sio kongreso Stiki — Lietavis nepavargs‘ kovoje uz

Lietuvos laisve,
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Garbés prenumeratoriai

Rev. P. Sabulis, Waterbury, Ct.

M. Sarauskas, Winn.,, Canada.

Juozas Truskauskas, Los Ange-
les, CA.

Rev. Ignas Urbonas, Gary, IN.

Vytautas Vidugiris, Los Angeles

J. Viténas, Washington, D.C.

A. Yutz, Munhall, PA.

Dr. P.- Zemaitis, Conton, MI.

Labai adii visiems parémusiems
L.D. Zurnalo leidima —

A. Skirius, leidéjas

AUKOJO PAREMTI SPAUDAI

$50 — St. Keterauskiené, Calif,
$30 — Dr. Backis, Washington.
$25 — O. Kaulakiené, Florida.
$6 — M. Sarauskas, Winn., Ca-
K. PaZemeénas, Calif,

Lithuanian Writers in the West.

Redagavo A. Skrupskeliené. I8leido
Amerikos Lietuviy Biblioteka Chi-
cagoje. Didelio formato, 388 psl,,
iliustruota, kaina $20.

Knygoje telja 30 tremtyje gyve-
nandiy poety, 4 dramaturgai ir 32
prozos rasytojai. Poetu spausdina-
ma mazdaug po 3 eiléradlius lietu-
viskai ir angliSkai. Duodami raSy-
toju biografiniai duomenys ir foto
nuotraukos, Reprezentacinis leidi-
nys, tinkas sau ir kitiems,

Sia knyga bus galima gauti ir LD
leidykloje: 4364 Sunset Blvd., Los
Angeles, CA 90029.

UzZsakant paStu, su persiuntimo
islaidomis — $22.

NOTE OUR EXPANDED ENGLISH SECTION. IF YOU
SUPPORT THIS CHANGE, SUBSCRIBE FOR YOUR
CHILDREN OR YOUR FRIENDS. —Ed.
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ALBINAS MARKEVICIUS
Apdraundos Agentiira

M. &> R. AMERICANA
Insurance Service, Inc.

2113 Wilshire Blvd.
SANTA MONICA, CA 90403

393-9801
828-7525

R e T Y o g N e Y P T s SR G S A D P S COE G
BALTIC BAKERY

Juozas ir Aldona Ankai — savininkai

4627 So. Hermitage CHICA GO, Illinois 60609 Telef. (212) LA3-1510
2616 W, 69 Street, Chicago, Ill. 60629
Telefonas: (312) 737-6784

Ir

Siunc¢iame duona ir raguolius j visas Amerikos dalis.
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Atsiusta paminéti

KNYGOS

Tautinés minties keliu, Lietuviu
tautininkijos istoriniai bruoZai, I%-
leido Amerikos Tautiné Sajunga,
Chicago, Ill,, 1979. 416 p. Kaina
$12.50.

Redaktoriai — Jonas Puzinas ir
Jonas Pranas Palukaitis.

I$samiausius knygos straipsnius
para$é: Jonas Puzinas “Lietuviy
tautinés samonés raida ir tautinés
srovés solidarumo pradmenis” ir
Jono P. Palukailio “Tautinés sro-
vés periodika”, Taip pat pladiai in-
formuoja apie ALT sajungos sky-
riy veikima Amerikoje.

Knyga galima jsigyti LD knygy-
ne ir nas visas ALTS sk. valdybas.

Petras Perkumas, dvasinio idealo
keliu, 264 psl. Gausiai iliustruota.
ISleido Lietuviai salezie¢iai, Sao
Paulo, Brazilija, Knyga parasé¢ dr.
Ignino Muraro, biografas, Torino,
ITtalijoje. Sulietuvino ir redagavo
kun. Petras M. Urbaitis, Sao Paulo,
Brazilija. Knygos kaina $8 arba
laisva auka.

Knyga gaunama Sv. Kazimiero
parapijoje, Sao Paulo, Brazilija.
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TAUPYKITE DABAR

Pas mus ne visi tarnautojal yra
lletuvial, bet kiekviename skyriuje
galima susikalb&tl lietuviskal.

UZ CERTIFIKATUS MOKAME:

8% — 8 mety su $1,000, minimum
7% 9% —6 mety su $1,000, minimum
7% — 4 mety su $1,000, minimum
6%% — 30 mén. su $1,000, minimum
61.% — 1 mety su $1,000, minimum

Savings insrd. to $40,000 by FsLIC

- "

Drive in facilities.

ST. ANTHONY

SAVINGS & LOAN ASSN.

1447 So. 49th Court
Cicero, lllinois 60650

IIOZAS F GRIBAIISKAS

sekretorins
Tel.: (312) 656.6330 Ir 242-4395

23




NEW YORKO ir NEW JERSEY LIET. SVENCIU LINKEJIMAI
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SVENTOS TREJYBES KAT. BAZNYCIOS

PREL. JONAS SCHARNUS

207 Adams, Newark, N. J. 07105
Telefonas (201) 344-6847
IOV W £IDCT D £ R D st $ HNADNOD L D £SD6

Kristaus Taikos ir Ramybés mano parapiediams
"= visiems geros valios lietuviams

b an -

Aprei$kimo Parapijos klebonas

KUN. JONAS PAKALNISKIS

Kun. Antanas Rackauskas ir kun, Ladas Budreckas

259 N. Fifth Street, Brooklyn, NY 11211 Telef. EV 7-2111
TV IV IV V9 V9 VY VPV VYV VvV VvV VVvVVvVVvVee
Ir lifidesio valanda teguodzZia Jus Kalédy Gimimo viltis!
SHALINS FUNERAL HOME, INC.

84-02 Jamaica Avenue WOODHAVEN, N. Y. 11421

At Forest Parkway

296-2244 — Air Conditioned Chapels — 296-2245
R S R T R e e e

VITAS GERULAITIS

Apdraudy ir namy pardavimo istaiga
ir KELIONIU BIURAS

94 - 10 Jamaica Ave.,, Woodhaven, N. Y. 11421
Telefonas: (212) 847-5522
S

MATTHEW P. BALLAS

FUNERAL HOME
NOTARY PUBLIC

Albert J. Balton (Baltrunas)
Licensed Manager and Prop. BROOKLYN, N. Y. 11211

(212) 782-5043 (576) 437-1203
e T R RN

SCHUYLER SAVINGS

and LOAN ASSOCIATION of Kearny, N. J.

24 Davis Avenue, Kearny, N.J. 07032

660 Gramd Street

Current Divident Rate 5)2% per annum credited quarterly

2 yr. Certificates 2,500 min. — 614%
4 yr. Certificates 4,000 min. — 71/,
6 yr. Certificates 4,000 min. — 7%
8 yr. Certificates 4,000 min. — 8%

OFFICERS

Dr. Jack J. Stukas, President; Edmund Bennett, Chairman of Board; John
Nakrosis (Sr.), Senior Vice-Pres.; Henry Maddi, Vice-Pres.; George
Katilus, Treas.; John A. Condon, Sec’y; Sigitas Stupinkevicius, Asst, Treas.

DIRECTORS

Jack J. Stukas, John A. Condon, George Katilius, Jr. Joseph M, Belza,
Dr. S. A. Mickewich, John J, Salvest, John Nakrosis, Edmund Bennett,

COUNSEL
John J. Salvest:

OFFICE HOURS:
Mon. thru Thurs. — 9:00 A. M. to 3:00 P. M.
Friday — — — 9:00 A. M. to 6:00 P: M:
Saturday — 9:00 AM to 1:00 PM

Drive-in Mon-Fri 9-6, Sat 9-1 Walk up Mon — Thurs 3.6

Area Code 201 991.7260
Tik viena Sioje apylinkéje lietuviy taupymo bendrové.
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Graziausiy $vendiy ir sekmingy Naujyjy Mety!
C. K. BOBELIS, M. D.

Practice Limited to Genito-Urinary Surgery
5025 Central Ave., St. PETERSBURG, Florida 33710
Office Hours by Appointment — Phone 384-4020
000
Linksmy Kalédy $venciy ir laimingy Naujyjy Metyl

KUN. V. DABUSIS

Sv. Kazimiero lietuviy parapijos klebonas
Kun, Vytautas Palubinskas, vikaras
Paterson, N. J.
B
Linksmy $venty Kalédy ir laimingy Naujyjy Mety

GENOVAITE IR KAZYS TRECIOKAS

Apdraudos ir Kelioniy Biuras
376 Mercer Ave.

Tel. 687-4033 UNION, New Jersey 07083

LSO

WINTER GARDEN TAVERN, INC.

V. BELECKAS, savininkas.

1883 Madison Street ® Brooklyn, N.Y. 11227
(Ridgewood)

Salé vestuvéms ir kitiems parengimams.
Geriausias lietuviskas maistas prieinamomis kainomis.

Tel. EVergreen 2-6440
A

Linksmy Kalédy ir laimingy Naujyju Mety!

TRANS-ATLANTIC TRAVEL SERVICE, INC.

Vidaus ir uZsienio kelioniy agenttira, kuri jau daugelj mety sékmingai
organizuojavisa eile grupiy j Lietuva ir i kitas pasaulio Zalis.
Reikalui esant kreiptis i:
Trans-Atlantic Travel Service, Inc.

393 West Broadway, Box 116
South Boston, Mass. 02127

Telefonas (617) 268-8764
Savininkai: Aldona ir Jonas ADOMONIAI

AT AT OO A UT QO 7T O T~

WM. MASKELL INSURANCE AGENCY, LTD.

BALIO MASKELIUNO DRAUDOS ]STAIGA
LIFE — AUTO — FIRE — THEFT — BONDS
LIABILITY — ACCIDENT — SICKNESS

VISU RUSIU DRAUDA — LUNA NARYS
Ilgameté patirtis — jvairiy draudos bendroviy atstovybé.

Our New Address:
2405 Lakeshore Boulevard West, Suite 403 ® Toronto, Ontario M8V 1Cé

Telephone (unchanged):
Telefones: 251-4864 and 251-4025
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